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REGELTILLÄMPNING 

 

Dessa regler, i allt väsentligt överensstämmande med AIBA:s regler för turneringar och mästerskap, skall tillämpas 

vid alla nationella tävlingar och mästerskap i Sverige. 

Då reglerna ligger till grund för de tillståndsvillkor som lämnas av Kampsportsdelegationen är det inte tillåtet att 

genomföra tävling på sätt som avviker från det av SBF utfärdade regelverket. 

 



 

3 

 

DEFINITIONER 

AIBA betyder det Internationella Boxningsförbundet. 

AIBA-kontrollerad tävling (AIBA Controlled Event) betyder att AIBA arrangerar tävlingen, så som fastställes i 

bilaga C. 

AIBA-sanktionerad tävling (AIBA Approved), avser boxningstävlingar som är godkända av och/eller som stöds av 

AIBA. AIBA tillåter användandet av sin logotyp och tillhandahåller funktionärer för att genomföra tävlingen, så som 

fastställes i bilaga C. 

Match (Bout) betyder en boxningsmatch. 

Kontinentalt förbund
1
 (Confederation), avser ett antal nationella förbund som erkänts av AIBA och är 

hemmahörande på samma kontinent, t.ex. Europeiska Boxningsförbundet EuBC. 

Daglig vägning (Daily weigh-in), betyder att varje boxare som tidigare vägt in och fortfarande är kvar i tävlingen är 

tvungen att väga in varje dag som boxaren skall tävla för att garantera att boxaren den dagen inte väger över 

viktgränsen i boxarens viktklass. 

Delegation (Team Officials) betyder ett deltagande lag vid en boxningstävling, med boxare, tränare, läkare och 

andra ledare. 

Lottningskommission (Draw Commission) är en grupp av minst två personer som sköter lottningen för tillsättning 

av ring- och poängdomare i varje AIBA-tävling. 

Landskamp (Dual Match), avser tävling med boxare från endast två länder. 

Tävlingsområdet runt ringen (FOP, Field of play), är den yta som sträcker sig minst sex meter ut från ringen. 

Internationella tekniska funktionärer (ITO, Internationell Technical Officer Official) är en beteckning på 

funktionärer som godkänts av AIBA, förutom domare, exempelvis tävlingsjury, lottningskommission och 

medlemmar av den medicinska juryn, den ansvarige för ring- och poängdomare samt all utrustning.  

Poängdomare (Judge) är den som med AIBA:s regelverk som grund sätter poäng på boxarens prestationer i 

ringen. 

Ringdomare (Referee) är den som med AIBA:s regelverk som grund ser till att boxarna i ringen följer detta 

regelverk. 

Nationellt förbund (National Federation) är varje boxningsförbund som godkänts för medlemskap av AIBA-

kongressen och därmed blivit medlem. 

Deltagande boxare (Participating boxer) avser varje boxare som licensierats av ett nationellt förbund som är 

medlem i AIBA. 

Lagledare/ledare (Team Officials) avser lagledare, tränare och läkare som anmälts av ett nationellt förbund till 

AIBA-sanktionerade tävlingar, men inte boxare. 

Teknisk delegat (TD, Technical Delegate) är en person tillsatt av AIBA eller ett kontinentalt förbund för att vara 

ansvarig för alla tekniska ärenden vid boxningstävlingar. 

Officiell lottning (Official Draw) är den ceremoni där det bestäms vilka boxare som ska möta varandra i de olika 

viktklasserna. 

WSB står för World Series of Boxing och är AIBA:s professionella seriesystem. 

 

                                                           
1
 AIBA är den enda organisation som reglerar amatörboxning i världen. Till sitt stöd har de också en ”Confederation” i varje världsdel som 

assisterarar AIBA, utan att vara självständiga enheter som tidigare t.ex. EABA. 
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A) REGLER FÖR TÄVLINGSLEDNING 

 

REGEL A1.  KLASSIFICERING AV BOXARE 

A1.1.  Åldersklasser: 

A1.1.1.  Manliga och kvinnliga boxare i åldern 19-34 år kategoriseras som seniorboxare (elite). 

A1.1.2.  Manliga och kvinnliga boxare i åldern 17-18 år kategoriseras som U19 (under 19 år). 

A1.1.2.1. U19-boxare får delta i seniortävlingar enligt de regler som gäller för seniorer. 

A1.1.3.  Pojkar och flickor i åldern 15-16 år kategoriseras som U17 (under 17 år). 

A1.1.4.  En boxares ålder bestäms av hans/hennes födelseår. 

A1.1.5.  All tävlingsverksamhet för yngre åldersgrupper hanteras enbart på nationell och kontinental nivå.  

             Åldern för dessa grupper skall inte vara över 14 år. Åldersskillnaden mellan boxare som deltar i  

             dessa tävlingar skall inte vara större än två år. 

 

A1.2.  Viktklasser:
2
 

A1.2.1  Från den 1 september 2010 indelas män, senior och U19, i följande tio viktklasser: 46-49 kg, 52 kg,  

            56 kg, 60 kg, 64 kg, 69 kg, 75 kg, 81 kg, 91 kg, 91+ kg. 

A1.2.2  Från den 1 september 2010 indelas kvinnor, senior och U19, i följande tio viktklasser: 45-48 kg,  

             51 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 64 kg, 69 kg, 75 kg, 81 kg, 81+ kg. 

A1.2.2.3. För OS indelas kvinnliga seniorboxare i tre viktklasser: 48-51, 57-60, 69-75 kg. 

A1.2.3.  Män och kvinnor, U17, indelas i följande 13 viktklasser: 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg,  

              60 kg, 63 kg, 66 kg, 70 kg, 75 kg, 80 kg och 80+ kg. 

 

REGEL A2.  BOXARES BEHÖRIGHET 

A2.1.  Nationalitet: 

A2.1.1.  Varje boxare som deltar i en AIBA-sanktionerad tävling måste vara medborgare i det land som  

              representeras av det nationella förbund som deltar i sådan tävling. 

A2.1.2.  Vid oenighet under VM, World Cup eller andra internationella AIBA-tävlingar skall slutligt beslut om  

              fastställande av boxarens nationalitet avgöras av AIBA:s exekutiva kommitté (EC). 

A2.1.3.  Vid oenighet under Kontinentala mästerskap eller andra kontinentala AIBA-tävlingar skall slutligt  

              beslut om boxarens nationalitet avgöras av det kontinentala förbundets exekutiva kommitté (EC) i  

              enlighet med AIBA:s regler. 

A2.1.4.  Om en boxare önskar byta nationalitet kan den delta i varje AIBA-tävling som representant för sin  

              nya nation efter tre (3) år från nationsbytet. 

A2.1.5.  Om en boxare, efter att ha representerat en nation i någon AIBA-sanktionerad tävling, och samtidigt  

              även är medborgare i två eller fler länder, skall boxaren välja att representera en nation i  

              AIBA-tävlingar. I sådant fall, efter att boxaren valt att representera en nation i tävling, skall den inte  

              delta i AIBA-sanktionerad tävling för annan nation under tre (3) år. 

                                                           
2
 Terminologierna för varje viktklass återfinns i bilaga K. 
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A2.1.6.  För att fastställa treårsperioden skall AIBA utveckla en databas över alla boxare för att spåra deras  

              tävlingsresultat. Varje värdland och arrangör skall ha möjlighet att skicka deltagarlistan till AIBA för  

              att erhålla nationalitets- och tävlingsstatus för varje boxare före tävlingen. Innan databasen är  

              färdigställd skall boxarens nationalitet kontrolleras med hjälp av pass, startbok och tidigare  

              tävlingsresultat från AIBA-sanktionerad tävling. 

A2.1.7.  Före tävling skall AIBA:s kansli bekräfta boxarens nationalitet och behörighet. I händelse av att  

              tveksamhet om detta uppstår under tävling skall frågan avgöras av den tekniske delegaten och  

              senare fastställas av AIBA:s kansli. 

 

A2.2.  En deltagare per viktklass 

A2.2.1.  Vid alla AIBA-tävlingar såsom VM, World Cup, kontinentala mästerskap och OS-kvalturneringar,  

              skall endast en boxare per nation och viktklass tillåtas delta. 

A2.2.2.  I alla andra tävlingar kan det arrangerande nationella förbundet eller organisationskommittén tillåta  

              fler än en boxare per viktklass och nation. 

 

A2.3.  Boxarens kvalificering för tävling ur medicinsk synvinkel 

A2.3.1.  Medicinskt godkännande: 

A2.3.1.1  En tävlande skall inte tillåtas delta i nationell respektive internationell tävling utan att  

                inneha startbok i vilken boxaren förklarats tävlingsduglig av en legitimerad läkare.  

                Startboken är giltig då den är komplett ifylld och aktuell samt att den årliga  

                läkarundersökningen inte är äldre än ett år. För svensk startbok gäller att  

                läkarundersökningen är utförd efter den 1 juli den säsong som avses. 

A2.3.1.2.  Varje dag då boxaren skall tävla skall boxaren undersökas och förklaras  

                 tävlingsduglig av en legitimerad läkare eller, under OS, VM, World Cup och AIBA:s  

                 utmanarmatcher, av AIBA:s medicinska kommitté. 

A2.3.2.  Boxare med tillåtna funktionsnedsättningar  

A2.3.2.1.  Se den senast gällande medicinska handboken ”AIBA Medical Handbook” för tillåtna  

                 funktionsnedsättningar. 

A2.3.3.  Förbjudna tillstånd –  

              Personer med följande förbjudna tillstånd är icke tillåtna att starta i boxningstävlingar: 

A2.3.3.1.  Boxare med ett förband på ett öppet sår, på ett skrap- eller rivsår, eller på en svullnad  

                 på huvudet eller i ansiktet, inkluderande näsa och öron. I händelse boxare har ett sår  

                 eller en svullnad är inget annat förband än sårlim eller Steri-Strip (sårtejp) tillåtet.  

                 Beslut skall fattas av den läkare som undersöker boxaren på tävlingsdagen. 

A2.3.3.2.  En boxare skall vara renrakad före läkarundersökning. Skägg och mustascher är inte  

                 tillåtna. Ingen form av piercing eller smycken är tillåtna att bäras under en match. 

A2.3.3.3.  Ingen gravid boxare får delta i tävlingar och alla tävlande måste intyga att de inte är  

                 gravida och/eller visa upp ett läkarintyg på att de inte är gravida före  

                 läkarundersökningen vid tävlingen. 
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A2.3.4.  Läkarundersökning efter avstängning - Innan boxning återupptas efter någon av de viloperioder som  

              anges i reglerna 2.3.6.1, 2.3.6.2 och 2.3.6.3, måste boxaren godkännas av legitimerad läkare för att  

              få delta i tävlingsboxning. 

A2.3.5.  Referee Stop Contest – slag mot huvudet (RSCH) - Ringdomaren skall meddela juryn och  

              poängdomarna att domslutet är "RSCH" när ringdomaren har stoppat matchen då en boxare är  

              oförmögen att fortsätta till följd av slag mot huvudet. "RSCH" skall endast tillämpas när en boxare  

              räddats från knockout efter att ha mottagit slag mot huvudet och är försvarslös och förhindrad att  

              fortsätta matchen. (Termen "RSCH" skall inte användas när en boxare är utklassad och tar emot för  

              många poänggivande träffar utan att själv träffa sin motståndare). 

A2.3.6.  Medicinska skyddsåtgärder  

A2.3.6.1.  En knockout eller RSCH - En boxare som blivit utslagen till följd av slag mot huvudet,  

                 eller då ringdomaren stoppat matchen för att boxaren mottagit hårda slag mot  

                 huvudet som gjort boxaren försvarslös eller oförmögen att fortsätta, även om han inte  

                 förlorat medvetandet, skall inte tillåtas delta i tävling eller sparring under en period av  

                 minst 30 dagar efter att boxaren blivit utslagen eller ådömts domslutet RSCH. 

A2.3.6.2.  Två knockouter eller RSCH - En boxare som blivit utslagen till följd av slag mot  

                 huvudet eller då ringdomaren stoppat matchen för att boxaren mottagit hårda slag  

                 mot huvudet som gjort boxaren försvarslös eller oförmögen att fortsätta, två gånger  

                 inom en period av 90 dagar, skall inte tillåtas delta i tävling eller sparring under en  

                 period av minst 90 dagar från det att boxaren blivit utslagen eller förlorat på RSCH en  

                 andra gång. 

A2.3.6.3.  Tre knockouter eller RSCH - En boxare som blivit utslagen till följd av slag mot  

                 huvudet eller då ringdomaren stoppat matchen för att boxaren mottagit hårda slag  

                 mot huvudet som gjort boxaren försvarslös eller oförmögen att fortsätta, tre gånger  

                 inom en period av tolv månader, skall inte tillåtas delta i tävling eller sparring under  

                 en period av 360 dagar från det att boxaren blivit utslagen eller förlorat på RSCH en  

                 tredje gång. 

A2.3.6.4.  Varje knockout till följd av slag mot huvudet och varje RSCH skall antecknas i  

                 boxarens internationella startbok av läkare. 

A2.3.6.5.  Dessa regler gäller även när en knockout inträffar under träning eller boxaren får  

                 hjärnskakning i något annat sammanhang. Tränaren är då ansvarig för att rapportera  

                 detta till det nationella förbundet. 

A2.3.6.6.  Om en boxare blir utslagen med slag mot huvudet efter "break" eller "stop", medför  

                 seger genom diskvalifikation inte att den boxaren tillåts fortsätta tävlingen. 

A2.3.6.7.  Skadade boxare kan förhindras att delta i tävlingar av tävlingsläkare. 

A2.3.6.8.  Boxare som återupptar tävlande efter att ha förlorat på knockout eller RSCH skall ha  

                 skriftligt godkännande av sin läkare, samt ha informerat SBF:s kansli, innan de  

                 fortsätter att boxa. 
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A2.4.  WSB-boxare i AIBA-tävlingar 

A2.4.1.  Den AIBA-boxare som gått över till den professionella boxningen, får inte delta i någon tävling som  

              lyder under AIBA:s regler. 

A2.4.2.  Alla WSB-boxare är tillåtna att delta i OS eller i olympiska kvalificeringstävlingar samt i andra  

              bestämda viktiga tävlingar. 

 

REGEL A3.  REGISTRERING AV BOXARE INFÖR TÄVLING 

A3.1.  Giltiga dokument 

           Följande obligatoriska dokument och material måste alla boxare som deltar i någon AIBA-sanktionerad  

           tävling inneha: 

A3.1.1.  Pass - Här kontrolleras boxarnas nationalitet och födelsedata  

             (vid svensk tävling räcker det med ID-handling). 

A3.1.2.  Startbok - Riktigheten i boxarnas aktuella medicinska status samt medlemskap i nationellt förbund  

              skall kontrolleras (gäller vid samtliga tävlingar). 

A3.1.3.  Ackreditering - Boxarna skall legitimera sin registrerade status i tävlingen genom att uppvisa ett  

              giltigt ackrediteringskort. 

 

REGEL A4. LÄKARUNDERSÖKNING 

A4.1.  Vid tidpunkten som fastställts för invägning skall deltagaren förklaras tävlingsduglig och undersökas av en  

           legitimerad läkare innan den vägs in. För att säkerställa ett smidigt genomförande av invägningen kan den  

           tekniske delegaten besluta att börja läkarundersökningen vid en tidigare tidpunkt.  

A4.2.  Vid läkarundersökningen och invägningen skall en aktuell startbok med korrekt information uppvisas av  

           boxaren. Startboken skall vara signerad och/eller stämplad av generalsekreteraren eller verkställande  

           ombud i boxarens nationella förbund och i vilken all erforderlig information skall noteras av ansvariga  

           funktionärer. Om startbok inte uppvisas av boxaren vid läkarundersökningen och invägningen skall den  

           boxaren inte tillåtas tävla. 

A4.3.  Därutöver skall en kvinnlig boxare vid AIBA-sanktionerad tävling efter bästa förmåga besvara varje fråga från  

          medicinska juryn och skall, i startboken, uppvisa ett signerat intyg som visar att hon inte är gravid. 

A4.4.  Könstest - Vid AIBA-sanktionerade tävlingar kan könstest genomföras. 

 

REGEL A5. INVÄGNING 

A5.1.  I alla tävlingar 

A5.1.1.  Alla anmälda boxare ska delta i invägningen på första tävlingsdagens morgon. Undantag från denna  

              regel stipuleras i 5.1.2. 

A5.1.2.  I alla AIBA-tävlingar liksom i OS, när antalet anmälda boxare överskrider 300 när anmälningstiden  

              gått ut, kan invägningen efter beslut av tekniske delegaten organiseras högst 24 timmar före  

              läkarundersökningen under tävlingens första dag. 
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A5.1.3.  Tiden från första invägningens slut till första matchstart skall inte vara mindre än sex (6) timmar.  

              Tiden från den dagliga vägningens avslutning till första matchstart under återstående dagar skall  

              inte vara mindre än tre (3) timmar. Tävlingens tekniske delegat har rätt att ändra dessa  

              förutsättningar, om oundvikliga händelser inträffar och efter att ha konsulterat ordföranden i  

              medicinska juryn. 

A5.1.4.  Vägning skall ledas av delegater utsedda av tävlingens tekniske delegat. En representant för  

              boxarens nationella förbund får vara närvarande vid vägningen men under inga omständigheter  

              tillåts representanten att lägga sig i eller ingripa vid vägningen. 

A5.1.5.  Vid invägningen skall boxarens kroppsvikt inte vara högre än maximum för boxarens viktklass, och  

             inte lägre än minimum. Den vikt som registreras vid invägningen den första dagen avgör boxarens  

             viktklass under hela tävlingen, men boxaren skall fortsatt vägas var dag han eller hon skall tävla för  

             att säkerställa att dagens vikt inte överstiger gränsen för den viktklass boxaren skall tävla i.  

             En tävlande får endast boxa i den viktklass den vägt in i vid första invägningen. 

A5.1.6.  Vågen- Boxarens vikt är den som vågen visar då boxaren är naken, förutom baddräkt eller  

              underkläder. Om nödvändigt får boxaren ta av sig underkläderna vid vågen. Elektroniska vågar får  

              användas. Prov- och officiella vågar skall vara av samma fabrikat och ha samma kalibrering. 

A5.1.7.  Invägningen skall utföras av funktionärer av samma kön som de boxare som vägs in. 

 

Regel A6. BYTE AV BOXARE VID INVÄGNINGEN 

A6.1.  En tävlande tillåts att beträda vågen endast en gång vid den första läkarundersökningen och invägningen.  

           Den vikt som då registreras är slutgiltig. 

A6.2.  Det är emellertid tillåtet för ledningen i det förbund vars boxare inte klarat invägningen att anmäla sådan  

           boxare i den högre eller lägre viktklass boxaren vägt in i, under förutsättning att berörd nation har en ledig  

            plats i viktklassen och att invägningen inte avslutats. 

A6.3.  Det är också tillåtet för en nation att ersätta en boxare med en annan när som helst innan invägningen och  

           läkarundersökningen avslutats, under förutsättning att i var tävling där reserver är tillåtna, den ersättande  

           boxaren har anmälts som reserv i den aktuella, eller annan, viktklass. 

A6.4.  Denna regel gäller endast i öppna mästerskap där det är tillåtet att anmäla reserver. 

A6.5.  I alla andra fall skall insättande av reserv genomföras dagen före den första läkarundersökningen och  

          invägningen. 

Svensk regel: Boxare som efter invägning är ensam i sin viktklass får starta i närmast högre viktklass. 

 

REGEL A7. LOTTNING 

A7.1.  Lottningen skall genomföras så snart som möjligt efter läkarundersökningen och invägningen. Den ska vara  

           färdig minst tre (3) timmar före den första tävlingsdagens första match.  

A7.2.  Lottningen skall inte genomföras mer än tre timmar efter att invägningen är avslutad. Undantagen stipuleras i  

           regel A7.3. och gäller även om invägningen genomförs på morgonen dagen före den första tävlingsdagen.  

           Minst en ledare från varje deltagande delegation måste vara närvarande under lottningen. 

A7.3.  Den officiella lottningen för OS, för AIBA:s VM-turneringar och för alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall,  

           efter att anmälningstiden gått ut, genomföras en dag före tävlingen. 
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A7.4.  Det databaserade lottningssystemet ska användas vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar. Om detta system  

           inte fungerar, kan lottningen genomföras manuellt. Invägningen och lottningen ska genomföras under  

           samma dag. 

A7.5.  Stå över - I tävling med fler än fyra deltagare skall så många lottas att stå över i den första omgången att  

           antalet boxare i den andra omgången är 4, 8, 16 eller 32. Tävlande som står över i första omgången skall  

           boxa först i den andra omgången. Om det är ett udda antal boxare som står över skall den sista boxaren,  

           som lottats att stå över i första omgången, i den andra omgången möta vinnaren i första omgångens första  

           match. När ett jämnt antal boxare står över i första omgången skall de boxa först i den andra omgången i  

           den ordningsföljd de lottats. Ingen medalj skall tilldelas en boxare som inte har boxat minst en match i  

           tävlingen. 

A7.6.  Tävlingsprogram - I Olympiska Spel, Världsmästerskap och Kontinentala mästerskap skall programmet  

           ordnas i viktklassordning så att i varje omgång de lättaste klasserna tävlar före de tyngsta i den omgången  

           för att efterföljas av de lättaste viktklasserna i nästa omgång, och så vidare. Vid upprättande av programmet  

           för finaler och semifinaler vid mästerskap kan den tekniske delegaten efterkomma den lokala arrangörens  

           önskemål så länge lottningen inte kan ifrågasättas. 

A7.7.  Möjlig omlottning - Vid varje tillfälle, till dess lottningen i den sista viktklassen avslutats har den tekniske  

           delegaten, om det begåtts något misstag eller på grund av några oundvikliga omständigheter inträffar, rätt  

           att beordra att lottningen i enskild viktklass, eller viktklasser, skall göras om. 

A7.8.  Lottningen skall ta hänsyn till eventuell seedning (enligt bilaga E) samt överensstämma med de riktlinjer som  

           finns för världsrankingen (bilaga D). 

A7.9.  Den tekniske delegaten måste tillse, där det är praktiskt möjligt, att ingen deltagare i tävlingen går två  

           matcher innan alla andra boxare i samma viktklass gått minst en match. Under speciella omständigheter har  

           den tekniske delegaten rätt att tänja på denna regel. 

 

REGEL A8  RONDER, LÄNGD OCH ANTAL 

A8.1.  I alla tävlingar för herrseniorer (men elite) och herrar U19 (under 19 år) skall matcherna omfatta tre (3)  

           ronder om vardera tre (3) minuter. 

A8.2.  I alla tävlingar för damseniorer (women elite) och damer U19 (under 19 år) skall matcherna omfatta fyra (4)  

           ronder om vardera två (2) minuter. 

A8.3.  I alla tävlingar för herrar och damer U17 (under 17 år) skall matcherna omfatta tre (3) ronder om vardera 

           två (2) minuter. 

A8.4.  I alla tävlingar skall vilopausen mellan ronderna vara en (1) minut. 

Svensk regel: För C-klassboxare (0-5 matchers erfarenhet) och vid samtliga klasser under nybörjarmästerskap 

skall matchlängden vara 3 x 2 minuter. 

 

 

 

 

 



 

10 

 

REGEL A9 DOMSLUT 

A9.1.  Seger på poäng 

           A9.1.1.  Vid matchens slut skall vinnaren utses utifrån det antal korrekta träffar som registrerats under  

           matchen. Den boxare som noterats för flest antal korrekta träffar skall förklaras som vinnare. Om båda  

           boxarna skadats, och inte kan fortsätta matchen, skall domarna notera de poäng som erhållits fram till dess  

           matchen avbrutits. I detta fall skall den boxare som erhållit flest poäng då matchen avbrutits förklaras som  

           vinnare. 

 

A9.2.  Seger genom uppgivet 

A9.2.1.  Om en boxare ger upp frivilligt på grund av skada eller sekonden kastar in handduken i ringen,  

              eller om boxaren inte fortsätter boxas omedelbart efter pausen mellan ronderna, skall motståndaren  

              förklaras som vinnare. 

 

A9.3  Seger genom att domaren stoppar matchen (RSC, Referee Stops Contest). 

A9.3.1  Utklassad - RSC är en term som används för att stoppa en match när en boxare är  

             utklassad eller oförmögen att fortsätta. Om en boxare, enligt ringdomarens uppfattning,  

             har blivit utklassad eller mottagit onödigt många slag skall matchen stoppas och  

             motståndaren förklaras som vinnare. 

A9.3.2  RSC skada (RSCI, Referee Stops Contest Injury) 

A9.3.2.1  Om en boxare, enligt läkarens/ringdomarens uppfattning, är oförmögen att fortsätta  

                på grund av skada som uppkommit genom korrekt slag eller annat skäl, skall matchen  

                stoppas och motståndaren förklaras som vinnare genom RSCI. I händelse båda  

                boxarna är skadade vid samma tillfälle skall boxaren med den högre poängen  

                förklaras som vinnare. 

A9.3.2.2.  Rätten att fatta detta beslut tillkommer ringdomaren, som får konsultera  

                 tävlingsläkaren, eller läkaren själv som genom valfri kommunikation får beordra  

                 ringdomaren att stoppa matchen. 

A9.3.2.3.  När ringdomaren kallar läkaren till ringen för att undersöka en boxare skall endast  

                 dessa två funktionärer vara närvarande. Ingen annan person skall tillåtas beträda  

                 ringen eller podiet. 

 

A9.4.  Seger genom diskvalifikation. 

A9.4.1.  Om en boxare diskvalificeras skall boxarens motståndare förklaras som vinnare. Om båda boxarna  

              diskvalificeras skall domslutet meddelas i enlighet därmed. 

A9.4.2.  En boxare som diskvalificerats av disciplinära skäl eller för oetiskt beteende skall inte tilldelas något  

              pris, medalj, trofé, hederspris eller placering oavsett vid vilket tillfälle under turneringen som boxaren  

              diskvalificerats. Boxarens uppträdande ska också rapporteras till disciplinkommittén. 
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A9.5.  Seger genom knockout. 

A9.5.1.  Om en boxare är "nere" och misslyckas med att återuppta boxningen innan denna boxare räknats ut  

              till tio skall motståndaren förklaras som vinnare på knockout. 

 

A9.6.  Seger genom RSCH. 

A9.6.1.  Om en boxare är oförmögen att fortsätta och misslyckas återuppta boxningen efter att ha mottagit 

              hårda slag mot huvudet skall motståndaren förklaras som vinnare på RSCH. 

 

A9.7.  Ingen match (No Contest). 

A9.7.1.  En match kan avbrytas av ringdomaren inom matchtiden på grund av materiella händelser utanför  

              boxarnas ansvar eller ringdomarens kontroll, såsom skador på ringen, fel på ljuset, exceptionella  

              väderförhållanden etc. Under sådana förhållanden skall matchen ogiltigförklaras (ingen match) och  

              om detta inträffar under ett mästerskap skall juryn besluta om nödvändiga ytterligare åtgärder. 

 

A9.8.  Seger genom walk-over. 

A9.8.1.  När en boxare är närvarande i ringen, klar för match, och boxarens motståndare inte infinner sig  

              efter att ha kallats via högtalarsystemet, gonggongen ljudit och en tid av maximum en minut förflutit  

              skall ringdomaren förklara den första boxaren som vinnare genom "walk-over". Ringdomaren skall  

              först informera tävlingsjuryn och sedan kalla boxaren till ringens mitt och efter att domslutet  

              meddelats höja boxarens hand som vinnare. 

 

A9.9. Domslut i händelse av oavgjort 

A9.9.1.  Om boxarnas poäng är lika vid matchens slut skall domslutet avgöras genom att beräkna den  

              godkända poängen efter att högsta och lägsta poäng för båda boxarna strukits. Om poängen  

              därefter fortsatt är lika skall domslutet avgöras av majoriteten av de fem (5) poängdomarna genom  

              att de trycker en gång på den knapp, röd eller blå, för de anser har vunnit matchen, baserat på  

              följande prestationer av boxarna:  

A9.9.1.1.  den som varit dominerande eller visat bäst stil; eller  

                 om de varit lika med hänsyn till detta; 

A9.9.1.2.  den som visat bäst försvar (blockeringar, pareringar, duckningar,  

                 undanglidningar etc.) varigenom motståndarens attacker misslyckats. 

A9.9.2.  En slutsegrare skall utses i varje viktklass i alla tävlingar. 

A9.9.3.  Endast i landskamper kan ett oavgjort resultat godkännas. På motsvarande sätt kan en skada i  

              första ronden resultera i oavgjort i landskamper. 

 

A9.10.  Händelser i ringen utanför ringdomarens kontroll. 

A9.10.1.  Om något händer som medför att matchen inte kan fortsätta inom en minut efter att gonggongen  

                ljudit för att börja första, andra, eller tredje ronden(vid fyra-ronders-matcher), exempelvis  

                strömförsörjningsfel, skall matchen stoppas och boxarna skall mötas igen i den sista matchen i  

                samma pass. 
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A9.10.2.  Om händelsen inträffar under matchens sista rond skall matchen stoppas och poängdomarna utse  

                matchens vinnare. 

A9.10.3.  Om matchen inte kan genomföras som sista match i samma pass skall den flyttas och genomföras  

                under nästa pass, före den ursprungligen upprättade matchlistan. Om nästa pass är förlagt till  

                följande dag skall boxarna läkarundersökas och vägas på nytt före matchen. 

A9.10.4.  Om en match måste stoppas och kan återupptas skall poängställningen noteras och tas med till  

                den tidpunkt då matchen kan fortsätta. 

 

A9.11. Protester 

A9.11.1.  En protest skall lämnas av lagledaren eller någon annan med den högsta positionen i delegationen  

                senast 30 minuter efter att matchen avslutats. Protest skall riktas mot ringdomarens och/eller  

                poängdomarnas beslut i matchen. 

A9.11.2.  Protest skall avfattas skriftligen och lämnas till tävlingsjuryns ordförande och innehålla en klar och  

                tydlig anledning till protesten. 

A9.11.3.  Protestavgiften är 500 USD. En administrativ avgift om 100 USD skall dras av från denna summa  

                och återstoden återbetalas om protesten godkänns. Om protesten avslås sker ingen återbetalning  

                av någon del av protestsumman. Svensk regel: Vid nationell tävling är protestavgiften 500 SEK  

                och den administrativa avgiften 100 SEK. 

A9.11.4.  Tävlingsjuryns ordförande har rätt att neka att ta emot protest/er. Om protesten accepteras för  

                behandling av ordföranden i tävlingsjuryn, ska alla medlemmar i tävlingsjuryn pröva det  

                matchresultat som protesten avser, fatta ett beslut och meddela resultatet till den tekniske  

                delegaten. 

A9.11.5.  En videoupptagning av den match protesten avser skall användas för att analysera matchen vid  

                alla AIBA-sanktionerade evenemang. 

A9.11.6.  Protest mot resultatet i en finalmatch skall lämnas inom fem (5) minuter efter att matchen avslutats. 

A9.11.7.  I händelse av protest i finalerna i en turnering skall prisutdelningen skjutas upp till dess resultatet  

                av prövningen av protesten tillkännages. 

A9.11.8.  Prövningen skall genomföras enbart av medlemmarna i tävlingsjuryn som var verksamma under  

                matchen omedelbart efter att dagens alla matcher avslutats. Resultatet av prövningen skall  

                meddelas till den tekniske delegaten som sedan, först muntligen och sedan skriftligen, informerar  

                båda de inblandade lagledarna. Den tekniske delegaten måste ge sin information senast före  

                läkarundersökning och vägning nästa tävlingsdag. 

 

REGEL A10.  AIBA:s POÄNGSYSTEM 

A10.1.  AIBA:s poängmaskin (AIBA SS, AIBA Scoring System) skall användas vid alla AIBA-sanktionerade  

             tävlingar. Svensk regel: Vid nationell tävling kan AIBA SS ersättas med räknedosor eller räkneverk. 

A10.2.  Då AIBA:s poängmaskin används skall domarna inte föra protokoll. All nödvändig information för att nå ett  

             domslut sparas i datorn och skrivs ut automatiskt efter att matchen avslutats. 
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A10.3.  Om AIBA:s poängmaskin råkar i olag skall följande procedur tillämpas: 

             Juryordföranden skall stoppa matchen under en (1) minut. Om det under denna tid är omöjligt att reparera  

             systemet skall poäng vid tidpunkten för felet sparas och de fem (5) poängdomarna skall använda  

             handräkneverk och notera poängen för resterande tid av matchen i sina protokoll. Efter matchens slut skall  

             juryordföranden samla in de fem (5) poängdomarnas protokoll, lägga till poängen fram till felets inträffande  

             från poängmaskinen, och efter kontroll av juryn skall vinnaren utses i enlighet med reglerna. Om AIBA:s  

             poängmaskin inte kan repareras kan juryn besluta att fortsätta passet/turneringen och då tillåta att  

             poängdomarna använder handräkneverk och domarprotokoll. 

A10.4.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar och OS skall AIBA:s poängmaskin skötas av personer som utsetts av  

             AIBA och användande av elektroniskt poängsystem är obligatoriskt. 

A10.5.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar är videokamera en integrerad del av AIBA:s poängmaskin vilket är  

             obligatoriskt i alla större AIBA-tävlingar (Världsmästerskap, World- och President Cup, Olympiska Spel och  

             olympiska kvalificeringsturneringar). 

A10.6.  Om AIBA:s poängmaskin råkar i olag under tävlingen skall poängdomarna använda handhållna  

             elektroniska räknedosor eller enklare räkneverk. Vid matchens slut skall varje jurymedlem eller  

             poängdomare notera sina poäng och underteckna protokollet. 

A10.7.  Visning av poäng: 

             Publiken och hörnorna skall ha möjlighet att se poängställningen på en skärm. Ringdomaren, de fem  

             poängdomarna och medicinska juryn (tävlingsläkare) skall inte ha möjlighet att se poängställningen under  

             matchen. Svensk regel: Då bildskärm saknas skall hörnorna, i varje rondpaus, informeras om  

             poängställningen på annat sätt. 

A10.7.1.  Vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar och Olympiska Spel är det obligatoriskt att poängställningen  

                visas för publiken. 

 

REGEL A11.  POÄNG 

A11.1. Godkända träffar 

A11.1.1.  Under varje rond skall poängdomaren fastställa poängen för vardera boxaren i enlighet med det 

                antal korrekta träffar som utdelas. Varje träff måste, för att godkännas, träffa direkt utan att ha  

                blockerats eller garderats, med någon av de knutna handskarnas knogpartier på någon del av  

                ansiktet eller huvudets sida eller på kroppen ovanför bältet. Svingar som träffar enligt ovanstående  

                beskrivning är poänggivande. 

A11.1.2.  Tilldelningen av poäng skall följa principen: en poäng för varje godkänd träff. 

A11.1.4.  Godkänd poäng uppnås när minst tre av de fem poängdomarna samtidigt registrerar en träff som  

                enligt deras uppfattning träffat korrekt inom "träffytan". (Denna regel kommer att ändras från och  

                med den 1 januari 2012, med en övergångsperiod under hela 2011.)  

A11.2.  Icke godkända träffar 

A11.2.1.  Ingen extra poäng skall utdelas för en nedslagning. 
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REGEL A12.  FÖRSEELSER 

A12.1  Följande är förseelser 

A12.1.1.  Slag under bältet, fasthållning, krokben, sparkar och stötar med fot eller knä. 

A12.1.2.  Stötar eller slag med huvudet, axel, underarm eller armbåge samt strypning, tryckande med arm  

                eller armbåge mot motståndarens ansikte, eller att pressa motståndarens huvud bakåt över repen. 

A12.1.3.  Träff med öppen handske, insidan av handsken, handleden eller sidan av handen. 

A12.1.4.  Träffar på motståndarens ryggsida, särskilt i nacken eller bakhuvudet samt njurslag. 

A12.1.5.  Pivotslag (slag efter helvarvsrotation). 

A12.1.6.  Att hålla i repen och attackera eller annat osportsligt utnyttjande av repen. 

A12.1.7.  Hänga på motståndaren, brottas och kasta motståndaren i clinch. 

A12.1.8.  Attackera motståndare som är nedslagen eller på väg att resa sig. 

A12.1.9.  Fasthållning. 

A12.1.10.  Att hålla och slå, eller att dra i motståndaren och slå. 

A12.1.11.  Att hålla fast eller låsa motståndarens arm eller huvud eller sträcka/trycka sin arm under  

                  motståndarens arm. 

A12.1.12.  Att ducka under motståndarens bälteslinje på ett för motståndaren farligt sätt. 

A12.1.13.  Fullständigt passivt försvar genom dubbelgard, och avsiktligt gå i golvet, springa undan eller  

                  vända ryggen mot motståndaren för att undgå slag. 

A12.1.14.  Opassande, utmanande eller kränkande tal under ronderna. 

A12.1.15.  Att inte ta ett steg tillbaka vid "break". 

A12.1.16.  Att försöka träffa motståndaren omedelbart efter ringdomaren har beordrat "break" utan att först  

                  ha tagit ett steg tillbaka. 

A12.1.17.  Angrepp eller aggressivt uppträdande mot ringdomaren, oavsett tillfälle.  

A12.1.18.  Att spotta ut tandskyddet. 

A12.1.19.  Att hålla främre handen utsträckt för att störa motståndarens synfält. 

 

A12.2.  Tillsägelse, varning, diskvalifikation 

A12.2.1.  En tävlande som inte följer ringdomarens anvisningar, bryter mot reglerna, boxar på osportsligt sätt  

                eller gör sig skyldig till förseelser kan, efter ringdomarens beslut, få en tillsägelse, en varning eller  

                bli diskvalificerad. Om ringdomaren avser varna en boxare, skall han stoppa matchen, och  

                demonstrera förseelsen. Ringdomaren skall sedan peka på boxaren och på var och en av de fem  

                poängdomarna. Om ringdomaren en gång varnat boxaren för en speciell förseelse, till exempel  

                fasthållning, kan domaren sedan inte ge en tillsägelse för samma förseelse. En tredje tillsägelse  

                för samma förseelse skall obligatorisk medföra en varning. Endast tre varningar kan ges till samme  

                boxare under en match. Tredje varningen medför automatiskt diskvalifikation. 

A12.3.  När en boxare får en varning av ringdomaren, som majoriteten av poängdomarna anser befogad, skall den  

             varnade boxarens motståndare få två (2) poängs tillägg genom att poängdomarna trycker ned  

             varningsknappen på dosan till poängmaskinen. 

A12.4.  Om ringdomaren har anledning att tro att en förseelse har begåtts som ringdomaren inte sett kan  

             ringdomaren konsultera poängdomarna. 
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A12.5.  Boxare skall skaka hand före och efter en match. Ytterligare handskakningar under matchen är inte tillåtna. 

A12.6.  Om tandskyddet faller ur boxarens mun, skall ringdomaren första gången det händer tilldela boxaren en  

             tillsägelse. Därefter skall boxaren varnas varje gång tandskyddet faller ur munnen. 

A12.7.  Om boxaren medvetet spottar ut sitt tandskydd, skall ringdomaren direkt utdela en varning. 

 

REGEL A13.  NEDSLAGEN BOXARE  

A13.1  Definition av nedslagning  

A13.1.1.  Om boxaren berör golvet med någon annan kroppsdel än fötterna till följd av slag. 

A13.1.2.  Om boxaren hänger försvarslös på repen till följd av slag. 

A13.1.3.  Om boxaren kommit utanför eller delvis utanför repen till följd av slag. 

A13.1.4.  Om boxaren efter en hård träff inte har fallit eller hänger över repen, men befinner sig i ett  

                omtöcknat tillstånd så att boxaren, enligt ringdomarens åsikt, inte kan fortsätta matchen. 

 

A13.2.  Räkning vid nedslagning 

A13.2.1.  I händelse av en nedslagning, skall ringdomaren omedelbart börja räkna sekunderna. När en  

                boxare blivit nedslagen skall ringdomaren räkna från ett till åtta om boxaren är klar att fortsätta,  

                och räkna från ett till tio om boxaren är fortsatt nedslagen, med en paus av en sekund emellan.  

                Dessa skall markeras med handen av ringdomaren så tydligt att den nedslagne boxaren uppfattar  

                räkningen.  

                Innan ordet "ett" uttalas skall en tidsrymd av en sekund ha förflutit från det ögonblick då boxaren  

                slås ned och ordet "ett" uttalas. 

                Om motståndaren inte beger sig till neutral hörna på ringdomarens uppmaning, skall ringdomaren  

                avbryta räkningen tills så skett. Räkningen fortsätter sedan, där den avbrutits. 

 

A13.3  Motståndarens skyldigheter 

A13.3.1.  Om en boxare är nedslagen skall motståndaren omedelbart gå till den neutrala hörna som  

                ringdomaren anvisar. 

 

A13.4.  Obligatorisk räkning till åtta 

A13.4.1.  När en boxare tar räkning till följd av slag, skall matchen inte fortsätta förrän ringdomaren har  

                räknat till "åtta", även om boxaren är beredd att fortsätta tidigare. 

 

A13.5. Knockout 

A13.5.1. Efter det ringdomaren sagt "ten" och ordet "out" är matchen slut och domslutet blir knockout. 

 

A13.6.  Nedslagning vid rondens slut 

A13.6.1.  I händelse av att en boxare är nedslagen i slutet av en rond i en AIBA-sanktionerad tävling skall  

                ringdomaren fortsätta att räkna. Om ringdomaren räknar till tio skall boxaren anses ha förlorat  

                matchen på knockout. 
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A13.7.  Nedslagning utan nytt slag 

A13.7.1.  Om en boxare varit nedslagen till följd av slag och fortsätter matchen efter räkningen till åtta, men  

                faller igen utan att fått nya slag, skall ringdomaren fortsätta att räkna från åtta, där ringdomaren  

                tidigare stoppat räkningen. 

 

A13.8.  Nedslagning av båda boxarna 

A13.8.1.  Om båda boxarna blivit nedslagna samtidigt, skall räkningen fortsätta så länge någon av dem är  

                nere. Om båda boxarna är nere vid tio avbryts matchen och båda boxarna förlorar genom  

                knockout. 

A13.8.2.  Om detta inträffar i en semifinal eller final skall den boxare som ledde på poäng vid tiden för  

                nedslagningen förklaras som segrare. 

 

A13.9.  Gräns för obligatorisk räkning 

A13.9.1.  När en boxare, i match för seniorer, fått tre (3) obligatoriska räkningar i en rond, eller fyra (4)i en  

                match, skall ringdomaren stoppa matchen (RSC eller RSCH). 

A13.9.2.  I matcher för alla andra kategorier skall matchen stoppas efter två (2) obligatoriska räkningar i  

                samma rond eller tre (3)räkningar i matchen. 

A13.9.3.  En nedslagning eller räkning som föranletts av en förseelse skall inte räknas som obligatorisk  

                räkning. 

 

REGEL A14.  AIBA:s TÄVLINGSSANKTION 

14.1.  De villkor som gäller för sanktion av AIBA, återfinns i riktlinjer för sanktion av AIBA-arrangemang (bilaga C). 

 

REGEL A15.  TÄVLINGSARENA 

A15.1  Tävlingsområde 

A15.1.1.  AIBA:s officiella uppställning av vad som är tävlingsområdet för en (1) eller två (2) ringar framgår  

                av bilaga I. 

 

A15.2  Erforderlig arenautrustning 

            Förutom iordningsställandet av ringen/ringarna skall arrangören förbereda också följande arenautrustning  

            och lokaler: 

A15.2.1.  Uppehållsrum för domare. 

A15.2.2.  Omklädningsrum för boxare. 

A15.2.3.  Rum för antidopningskontroll. 

A15.2.4.  Rum för läkarundersökning (läkarrum). 

A15.2.5.  Uppvärmningsrum för boxare. 

A15.2.6.  Förvaringsrum för tävlingsutrustning. 

A15.2.7.  Kontor för den lokala organisationskommittén, den tekniske delegaten samt AIBA (vid eventuell  

                händelse av närvaro). 
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A15.2.8.  Kontorsrum för media/press, intervju/presskonferens-rum, mixad zon enligt AIBA:s riktlinjer för  

                press (vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

A15.2.9.  Sammanträdesrum för internationella tekniska funktionärer (ITO) och ring- och poängdomare  

                (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

A15.2.10.  VIP-rum (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

 

A15.3.  Ytterligare krav på arenan 

A15.3.1.  Arrangören av turneringar med både manliga och kvinnliga tävlande skall arrangera särskilda rum  

                så att läkarundersökning och vägning kan genomföras separat för män och kvinnor.  

A15.3.2.  Läkarundersökning av kvinnor skall genomföras enligt de idrottsmedicinska riktlinjer som skall  

                införas i AIBA:s medicinska handbok. 

 

REGEL A16.  AIBA:s ANTIDOPNINGSBESTÄMMELSER 

A16.1.  Allt som gäller dopningsproblematiken återfinns i AIBA:s antidopningsbestämmelser. 

            Svensk regel: Vid tävling i Sverige gäller RF:s antidopingregler. 
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B) REGLER FÖR TÄVLINGSFUNKTIONÄRER 

 

REGEL B1.  TEKNISK DELEGAT (TD) 

B1.1.  Kvalifikationer 

B1.1.1.  Den tekniske delegaten skall uppvisa mycket gott ledarskap och administrativa färdigheter genom  

              att inneha AIBA:s certifikat för tekniska delegater (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

B1.1.2.  Verksam tränare, domare eller lagledare kan inte utses till teknisk delegat. 

 

B1.2.  Förslag och utnämning 

B1.2.1.  Vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall AIBA:s tekniska- och regelkommitté föreslå  

              kandidaterna och AIBA:s president godkänner, utser och avskedar den tekniske delegaten, som  

              måste komma från ett annat land än det där tävlingen genomförs. 

B1.2.2.  Vid alla kontinentala mästerskap skall den kontinentala tävlingskommittén föreslå kandidaterna och  

              den kontinentala presidenten godkänna, utse och avskeda den tekniske delegaten som skall  

              komma från ett annat land än det där tävlingen genomförs. 

Svensk regel: Vid mästerskapstävling utses TD av SBF:s styrelse. 

 

B1.3.  Den tekniske delegatens uppgifter 

B1.3.1.  Den tekniske delegatens uppgifter listas i bilaga A. 

 

REGEL B2.  BITRÄDANDE TEKNISK DELEGAT 

B2.1.  Tillsättande  

B2.1.1.  För alla AIBA-sanktionerade tävlingar där antalet deltagare uppgår till fler än 500 när  

              anmälningstiden gått ut och för de Olympiska Spelen kan AIBA utse en biträdande teknisk delegat. 

B2.2.  Kvalifikationer 

B2.2.1.  Den biträdande tekniske delegaten skall uppvisa mycket gott ledarskap och administrativa  

              färdigheter genom att inneha AIBA:s certifikat för tekniska delegater 

B2.2.2.  Verksam tränare, domare eller lagledare kan inte utses till teknisk delegat. 

B2.2.3.  Den biträdande tekniske delegaten kan komma från samma land som det där tävlingen äger rum. 

 

B2.3.  Den biträdande tekniske delegatens uppgifter: 

B2.3.1.  Den biträdande tekniske delegaten skall genomföra alla uppgifter enligt instruktioner och riktlinjer 

från den tekniske delegaten. 
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REGEL B3.  TÄVLINGSLEDAREN (COMPETITION MANAGER) 

B3.1.  Tävlingsledaren skall utses av värdförbundet och godkännas av antingen AIBA:s kontinentala federation  

           eller AIBA, beroende på om det är en tävling som sanktionerats av den kontinentala federationen eller AIBA  

            (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

B3.2.  Tävlingsledaren är ansvarig för att följa den tekniske delegatens instruktioner. Tävlingsledarens uppgifter  

           preciseras i bilaga A. 

B3.3.  Tävlingsledaren skall i talspråk obehindrat behärska engelska (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

 

REGEL B4. INTERNATIONELLA TEKNISKA FUNKTIONÄRER (ITO) 

B4.1.  Definition (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar) 

           Alla funktionärer som tjänstgör inom tävlingsområdet, förutom den tekniske delegaten, ring- och  

           poängdomare samt organisationskommitténs personal, kallas ITO. ITO består av följande medlemmar: 

B4.1.1.  Medlemmar i tävlingsjuryn 

B4.1.2.  Medlemmar i lottningskommissionen 

B4.1.3.  Medicinska juryns medlemmar 

B4.1.4.  Ansvarig för tävlingsutrustning 

B4.1.5.  Samordnare för ring- och poängdomare 

B4.1.6.  Övriga av den tekniske delegaten utsedda funktionärer för uppgifter inom tävlingsområdet. 

 

B4.2.  Förslag och utnämning 

B4.2.1.  AIBA:s styrelsemedlemmar, ordföranden i AIBA:s kommittéer, medlemmar i tekniska- och  

              regelkommitté, medlemmar i domarkommittén och medlemmar i medicinska kommittén är de  

              huvudsakliga kandidaterna till uppdrag som Internationell teknisk funktionär (ITO). Verksam tränare,  

              ring- och poängdomare och lagledare kan inte utses till Internationell teknisk funktionär (ITO). 

B4.2.2.  Vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall den tekniske delegaten föreslå kandidater och AIBA:s  

              president godkänner, utser och avskedar Internationell teknisk funktionär (ITO). 

B4.2.3.  Vid alla kontinentala mästerskap skall den tekniske delegaten föreslå kandidaterna och den  

              kontinentala presidenten godkänna, utse och avskeda ITO. 

B4.2.4.  Maximalt två ITO-medlemmar under en tävling får komma från samma nation. Dessa två får dock  

              inte tjänstgöra tillsammans under en och samma match. 

B4.2.5.  Det arrangerande nationella förbundet får inte ha en ITO i sin egen tävling. 

 

REGEL B5.  TÄVLINGSJURY 

B5.1.  Tillsättning  

B5.1.1.  Vid Olympiska Spel och Världsmästerskap skall juryn bestå av de AIBA styrelsemedlemmar som är  

              upptagna i den internationella ring- och poängdomarlistan tillsammans med medlemmar i såväl  

              teknik och regelkommittéen som domarkommittén. 

B5.1.2.  Vid kontinentala mästerskap skall juryn bestå av det kontinentala förbundets styrelsemedlemmar,  

              medlemmar i domar- och tävlingskommittéerna vilka har varit godkända AIBA ring- och  

              poängdomare. 
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B5.2.  Sammansättning av ledamöter vid tävling 

B5.2.1.  Vid varje tävlingspass (förutom finalerna) skall juryn bestå av tre personer, enligt 4.1.1, varav en  

              skall vara ordförande. 

Svensk regel: Vid mästerskapstävling utses juryn av SBF. 

 

B5.3. Placering och turordning för medlemmar vid tävling 

B5.3.1.  Inga andra än juryns medlemmar skall sitta vid jurybordet under tävlingspasset. Turordning för  

              jurymedlemmar till varje tävlingspass skall fastställas av den tekniske delegaten före tävlingens  

              början. Medlemmar som önskar byta plats i turordningen måste först erhålla tillstånd av den 

              tekniske delegaten. 

 

B5.4.  Tillkännagivande av domslut 

B5.4.1.  Juryordföranden skall meddela alla beslut å samtliga jurymedlemmars vägnar. 

 

B5.5.  Uppgifter 

B5.5.1.  Ordföranden skall uppmärksamma speakern på namnet på den boxare som visas som vinnare på  

              datorskärmen efter att matchen är slut. 

B5.5.2.  Jurymedlemmarna skall observera ring- och poängdomarnas bedömning och agerande och  

              omedelbart suspendera varje domare, som gör sig skyldig till felaktigheter, för resten av dagens  

              tävling. Efter att tävlingen avslutats skall den tekniske delegaten och tre (3) jurymedlemmar  

              diskutera eventuella ytterligare rekommendationer till disciplinkommittén avseende påföljder för  

              ring- eller någon poängdomare. 

B5.5.3.  Om en domare, som uttagits till en match, är frånvarande kan ordföranden utse en passande  

              medlem från domarlistan för att ersätta den frånvarande och rapportera denna ändring till AIBA:s  

              styrelse, eller berört kontinentalt förbund, så fort detta är möjligt. 

B5.5.4.  Om omständigheter skulle uppstå som omöjliggör genomförandet av en match under korrekta  

              förhållanden, och om en ringdomare inte vidtar effektiva åtgärder med hänsyn till situationen, kan  

              ordföranden besluta att boxningen avbryts tills den kan återupptas på ett tillfredsställande sätt. 

B5.5.5.  Ordföranden kan också vidta omedelbara åtgärder på sätt den finner lämpligt för att hantera  

              omständigheter som skulle äventyra ett korrekt genomförande av boxningen vid varje tävlingspass. 

B5.5.6.  Skulle boxaren göra sig skyldig till en allvarlig och avsiktlig förseelse som strider mot sportens  

              andemening, har ordföranden, ringdomaren, juryn, en Internationell teknisk funktionär (ITO), AIBA:s  

              verkställande utskott (EC Bureau) rätt att anmäla detta till disciplinkommittén för eventuell  

              bestraffning. 

B5.5.7.  Medlemmar i juryn får inte tjänstgöra som sådana vid matcher där boxare från deras egna nationer  

              deltar. 

 

B5.6. Ändring av ringdomarens beslut 

B5.6.1.  Ett domslut av ringdomaren kan ändras av ordföranden när detta klart strider mot AIBA:s stadgar  

              och regler. För att fastställa detta kan juryn använda en videoupptagning av händelsen. 
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B5.7.  Intressekonflikter 

B5.7.1.  Jurymedlemmar vid Olympiska Spel, Världsmästerskap, World Cup tävlingar, AIBA:s  

              utmanarmatcher och kontinentala mästerskap skall inte tjänstgöra som ring- eller poängdomare vid  

              dessa tävlingar. 

 

B5.8.  Neutralitet 

B5.8.1.  Jurymedlemmarna vid internationella boxningsturneringar skall komma från olika länder. 

 

B5.9.  Domarnas bedömning skall visas fortlöpande. Operatören av AIBA:s poängmaskin skall överlämna en  

           omedelbar utvärdering av domarnas resultat i varje match till juryns medlemmar. 

 

B5.10.  Ordföranden i tävlingsjuryn ska före varje tävlingspass genomföra ett möte med ring- och poängdomarna. 

 

REGEL B6.  REGLER FÖR RING- OCH POÄNGDOMARE 

B6.1.  Urval och neutralitet 

För att garantera neutralitet skall ringdomarens och de fem poängdomarnas namn för varje match väljas av 

ett datorprogram och/eller av en lottningskommission. 

B6.1.1.  Var och en av ring- och poängdomarna skall vara godkänd som sådan. 

B6.1.2.  Ingen av domarna får vara från samma land eller förbund som någon av de andra domarna eller  

              boxarna i matchen (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar, vid nationell tävling bör domare från  

              samma klubb undvikas).  

B6.1.3.  Domarna får inte vara medborgare i, eller bosatta i något land som är besittning, koloni eller lydstat  

              till det land som någon av de i matchen deltagande boxarna kommer ifrån (gäller vid AIBA- 

              sanktionerade tävlingar). 

B6.1.4.  I händelse en domare har flyttat från ett land till ett annat skall denne inte tjänstgöra i någon match i  

              vilken en boxare från dennes ursprungsland deltar eller ring- eller poängdomare från detta land  

              tjänstgör (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

B6.1.5.  I händelse det blir omöjligt för lottningskommissionen att följa ovanstående direktiv i något speciellt  

              fall, skall problemet lösas genom att försöka nå neutralitet och opartiskhet så långt som det är  

              möjligt bland de tillsatta domarna och rapportera detta så snart som möjligt till SBF:s kansli. 

B6.1.6.  I händelse lottningskommissionen i något fall inte kan följa nämnda direktiv, kan domaruttagningen  

              verkställas genom lottdragning av ordföranden i lottningskommissionen, eller av den som fullgör  

              ordförandens uppdrag i den aktuella matchen. 

B6.1.7.  En poängdomare kan utses från vardera boxarens kontinent och tre (3) poängdomare utses från  

              andra kontinenter. Inte i något fall skall fler än två domare i samma match komma från samma  

              kontinent (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar). 

B6.1.8.  Med hänsyn till de tre andra poängdomarna är det inte möjligt att välja två poängdomare från  

              samma kontinent. Val av ring- och poängdomare genom lottning skall garantera neutralitet genom  

              att efterfölja dessa direktiv (gäller vid AIBA-sanktionerade tävlingar):  
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B6.1.8.1.  De skall komma från skilda kontinenter. Tre skall komma från tre (3) olika kontinenter  

                och från andra länder än boxarna. 

B6.1.8.2.  Det är inte tillåtet att tjänstgöra om en boxare är från ett land som tidigare varit ring-  

                 eller poängdomarens hemland. 

 

B6.2.  Intressekonflikter 

B6.2.1  Ring- och poängdomare som deltar i en tävling skall inte vid något tillfälle under denna tävling  

             tjänstgöra som lagledare, tränare eller sekond till någon boxare, eller lag, som deltar i denna tävling  

             eller agera som sådan i tävling i vilken en tävlande från dennes nation och/eller klubb deltar. 

 

B6.3.  Disciplinära åtgärder 

B6.3.1.  Ett beslut om suspendering av ring- eller poängdomare skall fattas av disciplinkommittén.  

             I Sverige skall dylika ärenden hanteras utifrån 14 Kapitlet RF:s stadgar. 

 

B6.4.  Domarens uppförandekod 

B6.4.1.  Alla ring- och poängdomare ska respektera och underteckna AIBA:s uppförandekod (bilaga B). 

 

REGEL B7.  RINGDOMARE (REFEREE) 

B7.1.  Urval och deltagande 

B7.1.1.  I Olympiska Spel och alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall varje match dömas av en  

             AIBA-licensierad ringdomare som skall tjänstgöra i ringen och inte döma poäng i matchen. 

 

B7.2. Uppgifter 

B7.2.1.  Att värna om boxaren är ringdomarens viktigaste uppgift. 

B7.2.2.  Att se till att regler och principen om "fair play" strikt efterlevs och iakttas. 

B7.2.3.  Att ha kontroll över matchen i alla situationer. 

B7.2.4.  Att förhindra att en svag boxare utsätts för överdriven och onödigt hård boxning. 

B7.2.5.  Att använda tre kommandoord: 

B7.2.5.1.  "Stop" när boxarna skall avbryta boxningen. 

B7.2.5.2.  "Box" när boxarna skall fortsätta boxa. 

B7.5.2.3.  "Break" för att bryta en närkamp eller clinch. Vid detta kommando skall båda boxarna  

                  ta ett steg tillbaka innan de fortsätter sin boxning. 

B7.2.6.  Att med lämpliga beskrivande tecken och gester förklara ett regelbrott för boxaren. 

B7.2.7.  Att, i händelse en eller båda boxarna är döv(a), klappa med handen på boxarens arm eller axel vid  

             "stop" och "break". 

B7.2.8.  Att inte, genom att höja en boxares arm eller på annat sätt visa vem som vunnit, förrän speakern  

             meddelat resultatet. När segraren i en match utropas skall domaren höja den vinnande  

             boxarens hand. 
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B7.2.9.  När ringdomaren diskvalificerat en boxare eller stoppat en match skall ringdomaren först informera  

              juryns ordförande om vilken boxare som diskvalificerats eller skälet till att matchen stoppats, så 

att juryordföranden kan informera speakern om det domslut som skall meddelas till publiken. 

 

B7.3. Ringdomarens befogenheter 

B7.3.1.  Att bryta en match närhelst ringdomaren finner den för ojämn. 

B7.3.2.  Att bryta en match när en av boxarna har ådragit sig en skada som medför att ringdomaren anser att  

              boxaren inte bör fortsätta. 

B7.3.3.  Att bryta en match när ringdomaren anser att boxarna inte gör sitt bästa. I ett sådant fall kan  

              ringdomaren diskvalificera en eller båda boxarna. 

B7.3.4.  Att utdela en tillsägelse eller att stoppa boxningen under pågående match och utdela en varning till  

              en boxare för förseelser eller av något annat skäl för att "fair play" skall råda eller för att garantera  

              att reglerna följs. 

B7.3.5.  Att diskvalificera en boxare som inte omedelbart rättar sig efter ringdomarens anvisningar, eller som  

              uppträder mot domaren på ett kränkande eller aggressivt sätt vid något tillfälle. 

B7.3.6.  Att varna, visa bort och diskvalificera en sekond som har brutit mot reglerna. 

B7.3.7.  Att med eller utan föregående varning, diskvalificera en tävlande som begått en förseelse. 

B7.3.8.  Att i händelse av en nedslagning, vänta med räkningen om motståndaren avsiktligt inte går till  

              neutral hörna eller dröjer med att göra så. 

B7.3.9.  Att tolka reglerna så långt de är tillämpliga eller relevanta i matchen eller fatta beslut och agera efter  

              omständigheterna om de inte är täckta av någon regel. 

B7.3.10  Läkarundersökning: en ringdomare skall, innan tjänstgöring i någon internationell tävling enligt  

              dessa regler, genomgå en läkarundersökning för att fastställa ringdomarens fysiska förmåga att  

              fullgöra sina uppgifter i ringen. Ringdomarens syn skall vara 20/80 (t.ex. efter korrigering) eller  

              bättre. Ringdomaren får inte bära glasögon i ringen under en match men kontaktlinser är tillåtna.  

              Det är obligatoriskt för ringdomaren att delta i möte som anordnas av medicinska juryn före varje  

              mästerskap. 

 

B7.4.  Rätt att kontrollera boxaren 

B7.4.1.  Utrustning och klädsel: en ringdomare skall utesluta ur tävlingen varje boxare som inte bär  

              huvudskydd, underlivsskydd (endast män) och tandskydd. Ringdomaren kan dock avstå från  

              diskvalificeringen om det hela rättas till inom en minut. Inga andra föremål får bäras under matchen.  

              I händelse en boxares handskar eller klädsel råkar i olag under matchen skall ringdomaren stoppa  

              matchen så att detta kan rättas till. 

 

B7.5.  Rätt att kontrollera poängdomarna 

B7.5.1.  Ringdomaren måste kontrollera poängdomarnas placering före matchen. 
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REGEL B8.  POÄNGDOMARE (JUDGE) 

B8.1  Utnämning och deltagande 

B8.1.1  I Olympiska Spel och alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall varje match dömas av fem AIBA- 

             poängdomare som skall vara placerade skilda från publiken och i omedelbar anslutning till ringen. 

B8.1.2  Två av domarna skall sitta på samma sida av ringen på tillräckligt avstånd från varandra och de  

             övriga tre domarna skall placeras på mitten av var och en av ringens tre övriga sidor. 

             När antalet tillgängliga domare är otillräckligt kan tre i stället för fem poängdomare användas. Detta  

             gäller inte vid Olympiska Spel, Världsmästerskap eller kontinentala mästerskap. 

 

B8.2  Åligganden 

B8.2.1  Varje domare skall självständigt bedöma de två tävlande och utse en vinnare i enlighet med  

             reglerna. 

 

B8.2.2  Varje domare skall använda AIBA:s poängmaskin (AIBA SS) för att bedöma boxarna.  

             Svensk regel: Vid nationell tävling kan AIBA SS ersättas med räknedosor eller räkneverk. 

 

B8.2.3  Poängdomaren får inte tala med eller signalera till de tävlande, övriga poängdomare eller någon  

             annan under matchen. 

 

B8.2.4  Poängdomaren får, om nödvändigt, vid rondslutet påtala för ringdomaren någon händelse som  

             denne inte tycks ha sett, såsom olämpligt uppförande av en sekond, lösa rep, etc. 

 

B8.2.5  Poängdomaren skall inte lämna sin plats innan domslutet meddelats för publiken. 

 

REGEL B9.  LEDNING FÖR AIBA:s DOMARE OCH POÄNGDOMARE 

B9.1. Hela ledningssystemet för AIBA:s ring- och poängdomare beskrivs i bilaga G. 

 

Regel B10. TRÄNARE 

B10.1. Licensiering 

B10.1.1.  Alla tränare i de nationella förbunden måste ha en officiell AIBA-licens, som ger dem rätt att  

                sekondera boxare i de AIBA-sanktionerade tävlingarna. 

B10.1.2.  Tränarna ska delas in i tre (3) nivåer, enligt följande principer: 

B10.1.2.1.  En (1) stjärna: tränarna är tillåtna att sekondera vid enstjärniga tävlingar. 

B10.1.2.2.  Två (2) stjärnor: tränarna är tillåtna att sekondera vid två-stjärniga tävlingar. 

B10.1.2.3.  Bara trestjärniga (3) tränare är tillåtna att sekondera boxare vid trestjärniga tävlingar. 

 

B10.2.  Innan det nya regelsystemet för tränare helt har införts är det, om det nationella förbundet inte har tillräckligt  

             antal tränare med tillräckligt antal stjärnor, fram till slutet av december 2012, tillåtet för tränare med färre  

             stjärnor än den aktuella tävlingens status att tjänstgöra som sekonder vid dessa tävlingar. 
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Regel B11.  SEKONDER  

B11.1.  Antal sekonder 

B11.1.1.  Varje boxare har rätt till två (2) sekonder, som skall rätta sig efter följande regel: endast de två 

(2)sekonderna får beträda podiet och endast en av dem får gå in i ringen. 

 

B11.2.  Uppgifter 

B11.2.1.  Under matchen får ingen av sekonderna uppehålla sig på podiet. Före varje ronds början skall de 

avlägsna pallar, handdukar, hinkar etc. från podiet. 

B11.2.2.  Sekonderna skall, när de tjänstgör i ringhörnan, vara utrustade med handduk för sin boxare. En 

sekond kan ge upp för en tävlande och får, om han anser sin boxare vara i svårigheter, kasta in handduken i 

ringen. Detta får dock inte göras när domaren räknar över boxaren. 

B11.2.3.  Sekonderna är coacher och tränare som kvalificerat sig i sina nationella förbund och måste 

respektera och följa AIBA:s regler i vilka varje boxare även är ansvarig för sina sekonder. 

 

B11.3. Förbjudna aktiviteter 

B11.3.1.  Varje sekond som uppmuntrar eller manar åskådare, med ord eller gester, att ge råd eller  

                uppmuntran till boxaren under en pågående rond skall inte tillåtas fortsätta som sekond i den  

                turnering där förseelsen begåtts. 

B11.3.2.  Om en sekond bortvisas från hörnan av ringdomaren skall sekonden lämna tävlingsområdet och  

                inte återvända dit under resten av tävlingspasset. Den sekond som visas bort för andra gången  

                under en tävling, skall stängas av från resten av tävlingen. 

B11.3.3.  Det är inte tillåtet att inom tävlingsområdet använda kommunikationsmedel som t.ex., men inte  

                bara mobiltelefoner, walkie-talkies, pekskärmsmobiler, headsets, kortvågsradio och liknande. 

 

Regel B12. TÄVLINGSLÄKARE (MEDICAL JURY) 

B12.1. Kvalifikationer 

B12.1.1. Ansvarig tävlingsläkare skall inneha svensk läkarlegitimation.  

 

B12.2.  Närvaro under tävlingen 

B12.2.1.  En legitimerad läkare skall vara närvarande under hela tävlingen och skall inte lämna  

                tävlingsplatsen förrän han sett sista matchen till slut och de boxare som deltagit i den matchen.  

                Läkare får använda kirurghandskar under matcherna. 

 

B12.3.  Antal tävlingsläkare 

För varje ring som används under tävlingen skall minst en tävlingsläkare utses. Om en ring används skall 

således minst en tävlingsläkare utses osv. Vid större turneringar rekommenderas att det finns minst en 

tävlingsläkare utöver de tävlingsläkare som är ”stationerade” vid boxningsring. 

 

B12.4.  Krav på antidopningsjury 

B12.4.1.  Vid varje AIBA-sanktionerad tävling skall en (1) antidopningsspecialist vara närvarande för att  

                kontrollera antidopningskontrollen under överinseende av tävlingsläkarna. 
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B12.5.  Tävlingsläkarens huvuduppgifter 

B12.5.1.  Allmänna uppgifter 

B12.5.1.1.  Tävlingsläkaren skall före läkarundersökningen kontrollera att lokalen är uppvärmd  

                   (om nödvändigt), tillräckligt ljus och med god ventilation.  

B12.5.1.2.  Vid AIBA-sanktionerade tävlingar skall en medlem av AIBA:s medicinska kommitté  

                   vara närvarande vid den första läkarundersökningen och vid samtliga efterföljande  

                   dagliga undersökningar vid alla internationella tävlingar. 

B12.5.1.3.  Vid AIBA-sanktionerade tävlingar skall tävlingsläkare (Medical Jury members)  

                   biträda läkare (medical officers) från enskilda nationer. 

B12.5.1.4.  Tävlingsläkare (Medical Jury members) får avge sitt utlåtande om skador som  

                   drabbat boxare. Detta utlåtande skall betraktas som slutgiltigt. 

B12.5.1.5.  Vid AIBA-sanktionerade tävlingar skall tävlingsläkarna (AIBA Medical Jury)  

                   tillhandahålla en läkare för att övervaka dopningskontrollen och inspektera utvalda  

                   utrymmen för att fastställa dess lämplighet med hänsyn till placering, utrustning och  

                   allmänna förutsättningar. 

B12.5.1.6.  Vid AIBA-sanktionerade tävlingar skall tävlingsläkare (AIBA Medical Jury)  

                   tillhandahålla läkarundersökning av AIBA:s ring- och poängdomare. 

B12.5.1.7.  Tävlingsarrangören ansvarar för att tillbörlig akututrustning finns på plats.  

                   Tävlingsläkaren skall kontrollera tillgången av densamma.  

                   Vid AIBA-sanktionerade tävlingar gäller följande: 

                   Tävlingsläkarna skall kontrollera arrangörens akutsjukvårdsplan, avseende 

 tillgång till syrgas, syrgasmask och bår, annan återupplivningsutrustning, 

evakueringsutrustning och evakueringsväg. 

 tillgängligheten av en ambulans under tävlingen och att sjukhus utsetts för 

behandling av drabbade idrottsutövare. 

 

Vid andra arrangemang gäller följande:  

Efter kontroll av tillgänglighet till närliggande relevant akutsjukvård är endast en 

mindre mängd akututrustning nödvändig. 

 

Exempel på utrustning som alltid bör finnas tillgänglig: 

Andningsmask eller ansiktsduk för mun-till-mun andning, rena gasvävskompresser, 

bomull och olja eller fetvadd.  

Engångshandskar, handdesinfektion, ficklampa, tungspatlar, stetoskop, 

blodtrycksmanchett, förband. 

Ytterligare undersökningsutrustning som är användbar bl a vid undersökningarna 

inför match: otoskop, reflexhammare, termometer, pulsklocka. 

 

Utrustning som kan ses som ett komplement om den finns att tillgå: nästub/svalgtub, 

nässpekulum, steri-strips, olika förband, Dauerbinda, plåster, kylpåsar, kylspray, 

skalpell, skin stapler, venflon, oftalmoskop. 

 
B12.5.1.8.  Vid AIBA-sanktionerade tävlingar skall tävlingsläkare (AIBA Medical Jury) kontrollera  

                   att mat och dryck är tillräcklig för idrottsutövarna och överlämna uppgift om detta till  

                   den tekniske delegaten för godkännande. 

 

B12.5.2.  Uppgifter under tävling 

B12.5.2.1.  Minst en tävlingsläkare skall finnas vid ringen under hela matchen. 

B12.5.2.2.  Tävlingsläkaren skall vägleda ringdomaren vid bedömning av skador. 

B12.5.2.3.  Tävlingsläkare skall, om praktiskt möjligt, informera tävlingsjuryns ordförande om att  

                   stoppa matchen då någon av deltagarna förefaller ur stånd att fortsätta, annars till  

                   ringdomaren direkt. 
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B12.5.3. Tillvägagångssätt vid knockouter och RSCH. 

B12.5.3.1.  Medvetslös boxare: Om medvetslösheten varat mindre än en (1) minut så kan boxaren  

                   föras till ett lugnt rum för undersökning och övervakning. Boxaren skall inte lämnas ensam.  

                   Läkaren tar ställning till behovet av inremittering till sjukhus för vidare undersökningar eller  

                   observation. Om boxaren ej känner sig helt återställd och/eller vid positiva  

                   undersökningsfynd så skall boxaren alltid föras till sjukhus. Grundrekommendationen till  

                   en boxare som varit medvetslös bör ändock alltid vara att transporteras vidare till sjukhus  

                   för bedömning. 

                   En boxare som varit medvetslös längre tid än en (1) minut skall alltid efter initial  

                   bedömning och stabilisering föras till sjukhus för undersökning och ställningstagande till  

                   observation/röntgenundersökningar. 

B12.5.3.2.  Medicinsk observation: vid knockout utan medvetslöshet eller vid RSCH skall boxaren  

                   undersökas av läkare omedelbart efter matchen i omklädningsrummet för att fastställa  

                   behov av och form för ytterligare medicinsk observation och/eller sjukhusvård. 

B12.5.3.3.  Tävlingsläkare skall tillhandahålla första hjälpen till en medvetslös boxare till dess vården  

                   överlämnas till den lokala sjukvårdsorganisationen för fortsatt behandling. 

B12.5.3.4.  Tävlingsläkare kan rekommendera behandling av skadad boxare. 

B12.5.3.5.  Tävlingsläkare kan, som de bedömer vara lämpligt, besluta om avstängning av och  

                   begränsningar för en skadad boxare. 

 

REGEL B13.  TIDTAGARE 

B13.1  Uppgifter 

B13.1.1.  Tidtagarens huvuduppgift är att reglera rondernas antal och längd samt pauserna mellan ronderna.  

                Pauserna mellan ronderna skall vara en hel minut. 

B13.1.2.  Fem sekunder före rondens början skall tidtagaren ropa "seconds out" eller "clear the ring." 

                Svensk regel: Vid tävling i Sverige kan de svenska uttrycken "sekonderna lämnar ringen" eller  

                "ringen fri" användas.  

B13.1.3.  Tidtagaren skall börja och sluta varje rond med att slå på gonggongen eller ringa i klockan. 

B13.1.4.  Tidtagaren skall utropa rondens nummer, omedelbart innan den börjar. 

B13.1.5.  Tidtagaren skall starta/stoppa klockan enligt ringdomarens instruktioner.  

B13.1.6.  Tidtagaren skall reglera alla tidsperioder, inklusive räkningar och stopp i matchen, med en klocka  

                eller stoppur. 

B13.1.7.  Vid en nedslagning/räkning skall tidtagaren med ljudsignal, till ringdomaren, markera var sekund  

                som förflyter medan den senare räknar över den nedslagne boxaren.  

B13.1.8.  Om rondtiden tar slut under tiden ringdomaren räknar skall tidtagaren inte slå på gonggongen.  

                Tidtagaren skall slå på gonggongen efter att ringdomaren kommenderat "box" vilket markerar att  

                matchen skall fortsätta. När ringdomaren räknar kan inte rondtiden löpa ut eftersom ringdomaren  

                beordrat "stop". 

 

B13.2  Placering 

B13.2.1.  Tidtagaren skall sitta vid sidan av ringen, i direkt anslutning till den. 
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REGEL B14.  OFFICIELL SPEAKER 

B14.1.  Kvalifikationer 

B14.1.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall speakern ha följande kvalifikationer: 

B14.1.1.1.  Behärska flera språk flytande (engelska är obligatoriskt). 

B14.1.1.2.  Ha en utmärkt kunskap om AIBA:s tävlingsregler. 

B14.1.1.3.  Ha minst tre (3) års erfarenhet som speaker vid idrottstävlingar. 

 

B14.2.  Tillsättande av speaker 

B14.2.1.  Tävlingsarrangören är ansvarig för att en professionell speaker anlitas för hela tävlingen. 
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C) REGLER FÖR TÄVLINGSUTRUSTNING 

 

REGEL C1.  RING OCH RINGUTRUSTNING 

C1.1.  Alla specifikationer och riktlinjer är beskrivna i bilaga H. 

C1.2.  Tillåtna ringar (Approved Label) 

C1.2.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar ska organisatörerna använda sig av de ringar som  

              tillverkas av företag licensierade av AIBA. 

C1.2.2.  Fram till slutet av 2010 kan ringar av alla existerande ringar användas. Från 2011 måste dock  

              nya AIBA-godkända ringar användas i samtliga AIBA-sanktionerade tävlingar. 

 

REGEL 2.  BOXHANDSKAR 

C2.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar måste handskar som tillverkats av en av AIBA:s licensierade tillverkare  

           användas. 

C2.2.  De tävlande skall bära röda och blå handskar, enligt boxarnas respektive hörnor. 

C2.3.  Handskar skall tillhandahållas av arrangören och skall ha godkänts av den tekniske delegaten. Boxare får  

           inte använda sina egna handskar. 

C2.4.  Boxarna ska sätta på sig handskarna innan de äntrar ringen. 

C2.5.  Boxarna ska ta av sig handskarna omedelbart efter att matchen är över och innan resultatet tillkännages. 

C2.6.  Handskarnas stoppning får inte ha flyttats ur sitt läge eller blivit förstörd. 

C2.7.  Bara rena och fullt funktionsdugliga handskar får användas. 

C2.8.  Specifikationer 

C2.8.1.  Detaljerade specifikationer för boxhandskarna finns i riktlinjer för utrustningen, bilaga J. 

 

REGEL C3.  HUVUDSKYDD 

C3.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall endast huvudskydd som tillverkats av AIBA-godkända tillverkare  

           användas. 

C3.2.  Användande av huvudskydd är obligatoriskt. 

C3.3.  De tävlande skall bära röda och blå huvudskydd, enligt boxarnas respektive hörnor. 

C3.4.  Vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall organisatörerna av tävlingen tillhandahålla huvudskydden, som  

           skall godkännas av den tekniske delegaten. Boxarna är inte tillåtna att bära egna huvudskydd. 

C3.5.  Boxare skall ta på sitt huvudskydd efter att ha beträtt ringen.  

           Svensk regel: Boxare kan beträda ringen med huvudskyddet på, dock ej under svenska mästerskap.  

C3.6.  Huvudskyddet skall tas av omedelbart efter att matchen avslutats och innan domslutet meddelas. 

C3.7.  Specifikationer 

C3.7.1. Detaljerade specifikationer för huvudskydden finns i riktlinjer för utrustningen, bilaga J. 

 

REGEL C4.  BANDAGE/HANDLINDOR 

C4.1.  Användande av bandage 

C4.1.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall endast bandage som tillverkats av AIBA-godkända  

              tillverkare användas. Vid övriga tävlingar skall mått beskrivna i C4.2.1 respekteras. 
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C4.1.2.  Vid alla trestjärniga tävlingar skall arrangören, till varje match, tillhandahålla nya bandage till  

              boxaren vid boxarens ankomst till tävlingsarenan inför det tävlingspass i vilket boxaren skall tävla. 

C4.1.3.  Bandagen skall sättas på i omklädningsrummet under överinseende av en representant för  

              värdförbundet. Varje boxares bandage skall kontrolleras och märkas av en utrustningsansvarig vid  

              ett kontrollbord vid tävlingen. 

 

C4.2.  Specifikationer 

C4.2.1.  Ett bandage får inte vara längre än 4,5 m (14,76 fot) och inte kortare än 2,5 m (8,2 fot). Bandaget  

              skall vara 5,7 cm (2 1/4 tum) brett. Det bör vara tillverkat i elastiskt material och ha en  

              AIBA-godkänd fästanordning. 

 

REGEL C5.  TANDSKYDD 

C5.1.  Tandskydd skall användas. Skyddet skall vara utprovat. För deltagare som saknar egna tandskydd, skall  

            tandskydd tillhandahållas av arrangören mot ersättning från deltagare eller dess nationella förbund. Inga  

            röda eller delvis röda eller rödliknande tandskydd får användas. 

C5.2.  Det är förbjudet för en boxare att avsiktligt avlägsna tandskyddet under match och om en boxare gör detta  

           skall den boxaren varnas eller diskvalificeras. Om en boxare får sitt tandskydd utslaget skall boxaren föras  

            till sin hörna av ringdomaren och få tandskyddet avsköljt och placerat på plats. När detta sker får sekonden  

            inte tala till sin boxare. 

 

REGEL C6.  UNDERLIVSSKYDD 

C6.1.  Underlivsskydd, med skyddskåpa, skall användas av män i alla matcher. En mjuk suspensoar får dessutom  

            användas. Underlivsskyddet får inte täcka någon del av den godkända träffytan. 

C6.2.  Kvinnliga boxare får bära bröstskydd och skydd för underlivet. 

 

REGEL C7.  TÄVLINGSDRÄKT 

C7.1.  Boxarens klädsel 

C7.1.1.  De tävlande skall boxa i lätta kängor eller skor (utan spikar eller klackar), strumpor, byxor (som inte  

              får nå längre än till knähöjd) och ett linne som täcker bröst och rygg enligt specifikation och  

              illustration i bilaga F. 

C7.1.2.  Vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar får boxarna bära linne och byxor i den färg som svarar mot  

              den hörna boxaren tilldelats. Det är boxarnas eget ansvar att använda en dräkt som  

              överensstämmer med färgen på hörnan. Bälteslinjen måste vara utmärkt med ett 10 centimeter brett  

              elastiskt midjeband. Bälteslinjen är en tänkt linje mellan naveln och översidan av höfterna. 

Svensk regel: Kvinnlig boxare får bära T-shirt under linnet. 

 

C7.2.  Specifikationer. 

C7.2.1.  Detaljerade anvisningar för hur boxarens dräkt skall se ut finns i bilaga F. 
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C7.3.  Domarnas klädsel 

C7.3.1.  Ring- och poängdomare skall vara klädd i vita byxor, vit skjorta och lätta skor eller kängor utan  

              klack. 

C7.3.2.  I AIBA-kontrollerade tävlingar eller andra tävlingar där AIBA tillhandahåller domarnas klädsel, måste  

              ring- och poängdomare bära dessa kläder. 

C7.3.3.  Domare får bära kirurghandskar under matchen. 

 

REGEL C8.  BEDÖMNINGSSYSTEM/AIBA:s POÄNGMASKIN (AIBA SS) 

C8.1.  I alla tävlingar sanktionerade av AIBA är det obligatoriskt att använda AIBA:s poängmaskin, och en operatör  

           för detta system. 

C8.2.  Handhållna räknedosor eller enklare räkneverk. 

C8.1.1.  Poängdomarna behöver också fem räknedosor/räkneverk i händelse av avbrott hos  

              poängmaskinen. 
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BILAGOR 

Bilagorna skall ses som komplement och rekommendationer till tävlingsreglerna. Ett flertal av de uttalade riktlinjerna avser  

endast AIBA-sanktionerade tävlingar.  

Bilaga A 

TEKNISKE DELEGATENS OCH 

TÄVLINGSLEDARENS UPPGIFTER 

 

1.  TEKNISKE DELEGATENS UPPGIFTER 

1.1.  Att före en tävling, tillsammans med AIBA:s personal eller den kontinentala federationens personal, genomföra inspektion/er för att  

        undersöka den lokala organisationskommitténs förberedelser avseende alla tekniska områden, inkluderat arenan, alla tävlingsrelaterade  

        områden och faciliteter, tävlingsscheman, var de deltagande teamens hotell är belägna etc. 

 

1.2.  Att utvärdera förberedelseprocessen för tävlingen och rapportera om denna till AIBA:s kansli. 

 

1.3.  Att i god tid anlända till tävlingen för att se över och assistera den lokala organisationskommittén i de slutliga förberedelserna för tävlingen.  

        Den tekniske delegaten skall ingripa i den lokala organisationskommitténs arbete enbart om det föreligger brott mot AIBA:s tävlingsregler  

        eller om den tekniske delegaten ombedes att assistera arrangören. 

 

1.4.  Att innan tävlingen startar genomföra ett tekniskt möte för lagledare, tränare, läkare, ring- och poängdomare samt funktionärer. 

 

1.5.  Att leda och se över arrangemangen för den officiella lottningen, invägningen, den dagliga medicinska kontrollen samt det dagliga  

        matchschemat. 

 

1.6.  Att dela ut arbetsuppgifter till de utsedda ITO-funktionärerna. 

 

1.7.  Att leda och se över uttagningsprocessen för följande funktionärer: passkonrollanter, startbokskontrollanter, ansvariga för vågarna, ring-  

        och poängdomare, lottningskommissionen, funktionärer som vid ringside fyller i och uppdaterar startböckerna, jurymedlemmar och  

        personal som skall handha eventuella överklaganden. 

 

1.8.  Att genomföra ett dagligt möte med ordförandena för tävlingsjuryn och lottningskommissionen för att med dem värdera ring- och  

        poängdomarnas insatser, och med detta möte som grund fatta beslut i alla frågor rörande ring- och poängdomarna. 

 

1.9.  Att till AIBA:s ledning eller till den kontinentala federationen inge en rapport om tävlingen. 

 

2.  TÄVLINGSLEDARENS UPPGIFTER 

2.1.  Att se över hur tävlingen genomförs och att vara AIBA:s kontaktperson avseende tävlingsfrågor. 

 

2.2.  Att se till att tävlingen är organiserad enligt och genomförs i överensstämmelse med AIBA:s regler och under översyn av en eller flera  

        tekniska delegater. 

 

2.3.  Att samråda med andra tävlingsfunktionärer för att säkra att områden som ackreditering, säkerhet, transport, medicinska frågor, media,  

        arrangemangen i tävlingslokalen, tävlingslokaler, TV- och radiosändningar och frivillig arbetskraft fungerar som de skall. 

 

2.4.  Att samråda regelbundet med den eller de tekniska delegaterna och värdförbundet samt organisationskommittén i frågor som rör  

        förberedelserna för tävlingen. 

 

2.5.  Att regelbundet rapportera till AIBA och till den tekniske delegaten om tävlingsförberedelserna. 

 

2.6.  Att upprätta en lista över den utrustning som krävs för tävlingen. 
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2.7.  Att ur ett sportsligt perspektiv se till planeringen av tävlingslokalen samt hur tränings- och tävlingsplatserna fungerar. 

 

2.8.  Att rekommendera en lämplig organisationsstruktur samt hur många personer som bör ingå i staben kring tävlingen, för att denna skall  

        kunna genomföras. 

 

2.9.  Att på daglig basis träna och leda organisationsstaben och de frivilliga medarbetarna. 

 

2.10.  Att samarbeta med den nationella värdförbundet och organisationskommittén i urvalet och utbildningen av nationella tekniska  

        funktionärer. 

 

2.11.  Att innan tävlingen startar organisera och utföra informationsträffar för alla medlemmar i tävlingsstaben, tekniska funktionärer samt  

        frivilliga medarbetare. 

 

2.12.  Att se till att alla organisationskommitténs tillgångar och material sköts och tas om hand på ett säkert sätt. 

 

2.13.  Att se till att organisationskommitténs policy för tävlingen och för eventuella nödsituationer fungerar som de skall och att relaterade 

uppgifter (disciplinproblem, säkerheten, arbetsförhållanden etc) också genomförs som de skall och dokumenteras, samt att problem som 

uppstått kring dessa arbetsområden rapporteras. 

 

2.14.  Att delta i de möten och ta de kontakter som är nödvändiga för att fungera som tävlingsledare samt att rapportera och vidta de åtgärder 

som krävs. 
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Bilaga B 

AIBA:s UPPFÖRANDEKOD 

 

Internationella boxningsförbundet (AIBA) begär härmed att du godkänner följande Uppförandekod gällande för hela  

(tävlingen namn och datum). 

 

Kod 1:  Jag skall inte ta emot några pengar och inte heller några gåvor som kan uppfattas som mutor från någon,  

             utom officiella souvenirer från AIBA:s ledning. 

 

Kod 2:  Jag skall inte vara påverkad av alkohol så länge (tävlingens namn) pågår. 

 

Kod 3:  Jag skall inte uppträda störande eller stötande i mina kontakter med människor från värdlandet eller från andra länder. 

 

Kod 4:  Jag skall inte använda eller ha med mig min mobiltelefon inne i tävlingslokalen. 

 

Kod 5:  Jag skall dagligen under (tävlingens namn) vara tillgänglig för möten för ring- och poängdomare. 

 

Kod 6:  Jag skall vara tillgänglig för att kunna fullfölja de uppgifter i tävlingen som jag blir ålagd av AIBA:s tekniske delegat. 

 

Kod 7:  Jag skall inte i gå i maskopi eller samarbeta med någon i syfte att åsidosätta AIBA:s regler. 

 

Kod 8:  Jag skall inte gå i maskopi eller samarbeta med någon i syfte att åsidosätta mitt omdöme och mina uppgifter som ring- eller  

             poängdomare. 

 

Kod 9:  När jag utför mina uppgifter som ring- eller poängdomare skall jag inte, så länge tävlingen pågår, tala om tävlingsrelaterade frågor med  

             någon i tävlingslokalen eller på annan plats. Detta gäller särskilt personer från mitt eget land såsom ledamöter av förbundsstyrelsen,  

             Internationella tekniska funktionärer, medlemmar av AIBA:s styrelse, representanter för media samt allmänheten. 

 

Kod 10:  Jag skall inte uppföra mig på ett sådant sätt att det innebär skada för AIBA. 

 

Kod 11:  Jag skall inte röka i tävlingslokalen. 

 

Kod 12:  Jag skall på alla sätt respektera AIBA:s disciplinära riktlinjer och accepterar att brott mot dessa riktlinjer kommer att behandlas av  

               AIBA:s disciplinkommitté/AIBA:s styrelse och att detta kan leda till omedelbara sanktioner mot mig.  

               Därför följer jag AIBA:s uppförandekod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Datum: 

 

 

Namn                Uppgift                 Signatur 
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Bilaga C 

RIKTLINJER FÖR GODKÄNDA EVENEMANG 

 

1.  AIBA-SANKTIONERADE TÄVLINGAR 

1.1.  AIBA-sanktionerade tävlingar stöds av AIBA genom TV-avtal, sponsring, tekniska delegater och ring- och poängdomare, beroende på  

         tävlingen nivå, så som denna definieras i 1.10. 

 

1.2.  Varje år bestämmer AIBA på ett styrelsemöte ett maximalt antal tävlingar som, under ett kalenderår, sanktioneras av AIBA. 

 

1.3.  En AIBA-sanktionerad tävling får inte arrangeras på samma dag som en annan, om inte dessa två tävlingar äger rum i olika länder som  

         inte har en gemensam gräns. 

 

1.4.  I princip får bara en (1) AIBA-sanktionerad tävling genomföras i en och samma stad under ett år. 

 

1.5.  Maximalt får tre (3) AIBA-sanktionerade tävlingar under samma år genomföras i ett och samma land. Detta är beroende på tävlingarnas  

         konsekventa kvalitet och tradition. 

 

1.6.  AIBA kommer enbart att överväga ansökningar om AIBA-sanktion från de länder som tidigare och regelbundet arrangerat en internationell  

         tävling, och som stöds av det nationella förbundet. 

 

1.7.  Ansökningar om AIBA-sanktion skall vidarebefordras av det nationella förbundet senast under september månad före det år då tävlingen  

         skall arrangeras. 

 

1.8.  Det nationella förbund som ansöker om uppgradering av en tävling, skall i sin ansökan bifoga resultaten från den senaste tävlingen och  

         alla detaljer och fakta som stöder en uppgradering. 

 

1.9.  Alla förbund som ansäker om AIBA-sanktion för en tävling, måste uppfylla AIBA:s krav som budget, avgifter, överensstämmelse med  

         AIBA:s tävlingsregler, anti-dopningspolicyn och TV-täckning. Antalet krav beror på den sanktionerade tävlingens status. 

 

1.10.  AIBA-sanktionerade tävlingar delas in i tre nivåer (1 stjärna, 2 stjärnor och 3 stjärnor) beroende på hur många boxare från olika länder 

som deltar och på hur många av dessa som är världsrankade boxare. 

1.10.1.  AIBA:s 3-stjärniga tävlingar - AIBA:s internationella turneringar: 

1.10.1.1.  Alla AIBA-KONTROLLERADE TÄVLINGAR, enligt följande, är tävlingar som kontrolleras, genomförs av AIBA  

                och där rättigheterna tillhör AIBA: 

 AIBA:s Världsmästerskap 

 AIBA President's Cup 

 AIBA World Cup 

 Alla kvalturneringar för de olympiska spelen och olympiska spel för juniorer. 

1.10.1.2.  Internationella och kontinentala tävlingar med deltagande från mer än 20 länder och med över 150 boxare. 

1.10.1.3.  Fem (5) kontinentala mästerskap. 

1.10.2.  AIBA:s 2-stjärniga tävlingar - AIBA:s kontinentala mästerskap. 

1.10.2.1.  Internationella och kontinentala tävlingar med 13-19 deltagande länder och med över 100 boxare. 

1.10.3.  AIBA:s 1-stjärniga tävlingar - AIBA:s regionala turneringar. 

1.10.3.1.  Internationella och kontinentala tävlingar med 1-12 deltagande länder. 

 

1.11.  Reglerna gäller enligt följande. 

1.11.1.  AIBA:s tävlingsregler skall gälla i alla AIBA-sanktionerade tävlingar. 

1.11.2.  Anti-dopningsreglerna skall gälla i alla AIBA-sanktionerade tävlingar, utom de där IOC (Internationella olympiska kommittén)  

             eller någon annan av AIBA i denna sak godkänd organisation utför dopningskontrollerna under sina egna regler,  

             som till exempel under de olympiska spelen. 
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2.  GODKÄNNANDEPROCEDUREN FÖR TÄVLINGAR 

2.1.  Nationell nivå: 

2.1.1.  För att en tävling på nationell nivå skall godkänns, skall procedur med följande ordning följas: 

2.1.1.1.  Godkännande från det nationella förbundet är obligatoriskt. 

2.1.1.2.  Godkännade från det kontinentala förbundet är obligatoriskt. 

2.1.1.3.  Godkännande från AIBA kan komma att efterfrågas. 

2.1.2.  Alla andra tävlingar kan vara sanktionerade av AIBA eller inte. Värdförbundet har här möjligheten att välja. Även om tävlingen inte är  

            sanktionerad av AIBA, skall AIBA:s tävingsregler efterföljas. 

2.1.3.  Sanktion för en tävling skall vara klar inte mindre än tre (3) månader innan tävlingen börjar. 

2.1.4.  Denna procedur skall genomföras för alla mästerskap, landskamper, inbjudningsturneringar (för lag eller individuella boxare) samt alla  

            andra regionala tävlingar. 

 

2.2.  Kontinentala tävlingar. 

2.2.1.  För tävlingar på kontinental nivå måste sanktion ges från det kontinentala förbundet och/eller från AIBA. 

2.2.2.  Detta kan göras för kontinentala mästerskap, kontinentala tävlingar och internationella tävlingar med deltagande från  

            flera kontinenter. 
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Bilaga D 

RIKTLINJER FÖR VÄRLDSRANKING 

 

1.  TILLDELNING AV VÄRLDSRANKINGPOÄNG 

1.1.  Varje boxares världsrankingpoäng ackumuleras under en två-årig löpande period. 

 

1.2.  Världsrankingpoäng delas ut efter varje tävling och behålls över fyra tävlingar (detta för att lägga ytterligare vikt vid boxarens senaste  

         insatser). 

 

1.3.  Världsrankingpoängen kommer från den femte (5) tävlingen och framåt att reduceras med 25 procent, i lika delar, för de återstående  

         tävlingarna. Som mest kommer sju (7) tävlingar att räknas in i rankingsystemet. 

 

1.4.  AIBA:s officiella världsranking publiceras efter var och en av de tävlingar som rankingsystemet bygger på. 

 

1.5.  Varje boxare som deltar i en 3-stjärnig tävling, enligt bilaga C, rankas i den tävlingen och erhåller poäng baserat på hans eller hennes  

         slutliga resultat och placering. 

 

1.6.  Tilldelning av poäng är enligt följande: 

 

 

 

1.7.  AIBA kommer att dela ut de högsta poängen bland de världsrankinggrundande tävlingarna för världsmästerskap som är den första  

        kvaltävlingen för olympiska spelen samt för de olympiska kvaltävlingarna på varje kontinent. 

 

2.  EXTRA KRITERIER 

2.1.  Varje boxare som byter viktklass tilldeles 75 procent av alla poäng boxaren tjänat in i den föregående viktklassen. 

 

2.2.  Två boxare med samma poäng kommer att rankas FÖRST efter hur många tävlingar de deltagit i. 

 

2.3.  Om två boxare har samma poäng, intjänade i samma antal tävlingar, kommer den att rankas först som har de bästa resultaten i de högst  

         rankade tävlingarna, enligt följande: 

2.3.1.  Olympiska spelen  

2.2.2.  Världsmästerskap  

2.3.3.  Juniorvärldsmästerskap  

2.3.4.  Olympiska kvaltävlingar 

2.3.5. Kontinentala mästerskap 
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Bilaga E 

SEEDNINGSPROCEDUR VID LOTTNINGEN 

 

1. SEEDNINGSPROCEDUR VID LOTTNINGEN 

1.1.  För att säkerställa att boxarna är jämnstarka och för att undvika att de bästa världsrankade boxarna möter varandra redan i de tidigaste  

        omgångarna av tävlingen, kan boxarna seedas i lottningen eller lottningen arrangeras enligt de begränsningar som, enligt följande, gäller  

        för varje enskild AIBA-sanktionerad tävling: 

1.1.1.  Världsmästerskap  

1.1.1.1.  åtta seedade boxare per viktklass i senior-världsmästerskapen. 

 

1.1.2.  Olympiska spelen  

1.1.2.1.  Maximalt två seedade boxare om det är mindre än 16 deltagare i viktklassen; 

1.1.2.2.  maximalt fyra seedade boxare om det är mellan 16 och 31 deltagare i viktklassen; 

1.1.2.3.  maximalt åtta seedade boxare om det är mellan 32 och 63 deltagare i viktklassen; 

 

1.1.3.  Kontinentala mästerskap 

1.1.3.1.  Maximalt två seedade boxare om det är färre än 16 deltagare i viktklassen; 

1.1.3.2.  maximalt fyra seedade boxare om det är 16-31 deltagare i viktklassen; 

1.1.3.3.  maximalt åtta seedade boxare om det är 32-63 deltagare i viktklassen; 

 

1.2.  I de sanktionerade tävlingar som listas i regel 1.1, skall seedning kontrolleras av AIBA. För att möjliggöra detta skall alla anmälningar  

        vidarebefordras till AIBAS:s kansli av tävlingens organisationskommitté. 

 

1.3.  Lottningen skall genomföras enligt följande: 

1.3.1.  Det antal boxare som skall stå över skall fastställas och de skall placeras in enligt följande 

1.3.1.1 . När antalet boxare är 4, 8, 16, 32, 64, 128, eller någon annan högre siffra multiplicerbar med 2 skall boxarna  

              mötas i den ordningen som lottningen medför, enligt diagram 1, för åtta boxare. 

1.3.1.2.  När antalet boxare inte är jämnt delbart med 2 (och antalet kvarstående boxare efter omgången inte är något  

              av talen ovan) måste några boxare stå över till andra omgången. Antalet boxare som skall stå över skall vara  

              lika med skillnaden mellan nästa högre tal (se ovan) som under tävlingens fortsatta gång alltid är delbart med  

              två, och antalet anmälda boxare. Exempel: med 17 anmälda boxare blir antalet boxare som står över första  

              omgången 15 enligt formeln 32-17=15. 

1.3.1.3.  De boxare som står över skall placeras in enligt diagram 2. 

 

1.3.2.  De seedade boxarna skall anses vara de bästa AIBA-världsrankade boxarna i tävlingen. 

 

1.3.3.  De seedade boxarna skall placeras in som exemplet i diagram 2 anger. Seedade boxare i övre delen av startfältet skall placeras i toppen  

            respektive botten av sina olika sektioner och i nedre delen av startfältet i botten och toppen av sina sektioner. 

 

1.3.3.1.  Beroende på antalet seedade boxare i tävlingen, som regleras i regel 1.1, skall de två respektive fyra högst seedade boxarna placeras  

               in som visas i diagrammen 2 och 3. 

 Nummer 1 placeras högst upp på stegens övre del. 

 Nummer 2 placeras längst ner på stegens nedre del. 

 Nummer 3 placeras överst på stegens nedre del. 

 Nummer fyra placeras längst ner på stegen övre del. 

1.3.3.2.  Övriga seedade boxare skall placeras in med hänsyn tagen till de krav som ställs i regel 1.1. 

1.3.3.3.  Nummer 5-8 skall lottas in på stegen av en oberoende observatörspanel enligt vad som visas i diagram 2 och 3(dvs 5-8 seedade). 

1.3.3.4.  Över platser fylls på med icke-seedade boxare, enligt det databaserade lottningssystemet. 
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Bilaga F 

BOXARNAS DRÄKTER 

 

1.  SPECIFIKATIONER FÖR LINNE OCH BYXOR 

1.1.  Nationsflagga: 

1.1.1.  Det nationella förbundets flagga får fästas på bara ett ställe på linnet, och på ett ställe på byxorna. 

1.1.2.  Flaggan får inte innehålla någon information om tillverkare, sponsorer, vara av annorlunda formgivning eller annat liknande. 

1.1.3.  Flaggan får tryckas, broderas eller sys fast på dräkten. 

1.1.4.  Det finns inga restriktioner för hur flaggan skall vara formgiven, men följande mått och placeringsanvisningar gäller: 

1.1.4.1.  Linnet: Max 50 cm2, på framsidan av linnet, i höjd med hjärtat och på sidan. 

1.1.4.2.  Byxorna: Max 50 cm2, framtill på vänstra benet. 

 

1.2.  Tillverkarens logotyp: 

1.2.1. Tillverkares logotyp kan tryckas, broderas eller sys fast på linnet men får inte skymma det som identifierar vilket nationellt förbund 

boxaren tillhör (flaggan). Följande antal, placeringar och mått måste iakttagas: 

1.2.1.1. Linnet: 

 Logotypen får placeras på ett ställe på framsidan av linnet, i brösthöjd och på höger sida. 

 Max 20 cm2. 

1.2.1.2. Byxorna: 

 Logotypen får placeras på ett ställe, framtill på höger ben. 

 Max 20 cm2. 

 

1.3. Förkortningen på den nationella olympiska kommitté det nationella förbundet tillhör. 

1.3.1.  Den förkortning som anger vilken nationell olympisk kommitté som boxarens förbund tillhör, får placeras enbart på ett ställe på  

            baksidan av linnet. 

1.3.2.  Bokstäverna som anger förkortningen för den nationella olympiska kommitté som boxarens förbund tillhör, får inte  

            överstiga 10 (tio) centimeters höjd. 

1.3.3.  Bokstäverna som anger förkortningen för den nationella olympiska kommitté som boxarens förbund tillhör, måste vara i en färg  

            som avviker mot färgen på linnet. För att synas bättre kan de fästas på ett neutralt färgat tygstycke, omgivas av en ram eller  

            vara försedda med skugglinjer. 

1.3.4.  De bokstäver som anger förkortningen för den nationella olympiska kommitté som boxarens förbund tillhör, får inte skymma  

            texten som identifierar boxaren (boxarens namn). 

 

1.4. Boxarens namn: 

1.4.1.  Varje boxare kan på baksidan av linnet identifieras med sitt efternamn eller det namn som boxaren vardagligen  

            tilltalas med. Namnet måste överensstämma med det namn som anges i boxarens pass. 

1.4.2.  Namnet skall sättas på den övre delen av linnets baksida, i området mellan skulderbladen. De bokstäver som används för  

            namnet får inte överstiga fem (5) centimeters höjd, och bredden på namnet får inte överstiga 20 (tjugo) centimeter. 

1.4.3.  Bokstäverna som bildar boxarens namn måste vara i en färg som avviker mot färgen på linnet. För att synas bättre kan de fästas  

            på ett neutralt färgat tygstycke, omgivas av en ram eller vara försedda med skugglinjer. 

1.4.4.  Bokstäverna som bildar namnet på boxaren får inte innehålla någon information om tillverkare, sponsorer, formgivning  

            eller annat liknande. 
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1.5.  De nationella förbundens sponsorers reklam: 

1.5.1.  All form av reklam för sponsorer eller utomstående grupper och/eller personer med politiska, religiösa eller personliga budskap är 

helt förbjuden på alla kläder i tävlingslokalen. Det samma gäller för reklam för alkohol (undantaget öl och vin), tobak, kasinos, spel och 

vadslagning. 

1.5.2.  Det nationella förbundets sponsorsreklam kan tryckas, broderas eller sys på linnet men får inte skymma det som identifierar det 

nationella förbundet (flaggan). Följande antal, placeringar och mått måste iakttagas: 

1.5.2.1.  Linnet: 

 Sponsorreklam är tillåtet på ett ställe, framtill på linnet under bröstområdet. 

 Max 150 cm
2
. 
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Bilaga G 

TILLSÄTTANDE AV AIBA:s RING- OCH POÄNGDOMARE (R&J) 

 

1.  KVALIFICERING AV RING- OCH POÄNGDOMARE 

1.1.  Vad som krävs för att möta AIBA:s grundläggande kvalificeringskrav för ring- och poängdomare: 

1.1.1.  Social status - följande personer kan inte vara aktiva ring- och poängdomare: 

1.1.1.1.  Alla valda medlemmar som är styrelseledamöter i ett nationellt förbund, som till exempel presidenter,  

              styrelsemedlemmar, generalsekreterare etc. 

1.1.1.2.  Alla mot lön anställda i de nationella förbunden. 

1.1.1.3.  Aktiva lagledare, instruktörer, tränare etc. 

1.1.1.4.  Medlemmar i domarkommittén tekniska- och regelkommittén och kvinnokommittén. 

1.1.2.  Sportslig status: 

1.1.2.1.  Ring- och poängdomare i World Series of Boxing kan vara aktiva som detsamma i AIBA och tvärtom. 

1.1.2.2.  En person kan inte vara enbart ringdomare. Han kan däremot vara enbart poängdomare. 

1.1.2.3.  Personer med bakgrund utanför boxningen kan blir ring- och poängdomare liksom före detta boxare. 

1.1.3.  Fysisk status: 

1.1.3.1.  Ingen färgblind person kan bli ring- och poängdomare. 

1.1.3.2.  Ingen döv person kan bli ringdomare. 

1.1.4.  Etisk status: 

1.1.4.1.  Den ring- och poängdomare som en gång suspenderats av AIBA på grund av brott mot sportens etik, kan inte  

               längre tillåtas bedriva verksamhet inom boxningen. 

 

2.  KVALITETSFÖRBÄTTRANDE LEDNING FÖR RING- OCH POÄNGDOMARE 

2.1.  Alla ring- och poängdomare på alla nivåer skall instrueras och döma tävlingarna enbart genom att följa AIBA:s ring- och  

        poängdomaremanual. 

 

2.2.  AIBA certifierar de ring- och poängdomarinstruktörer som skall hålla utbildningsseminarier och träningskurser på nationell och  

        regional nivå. 

 

2.3.  Enbart AIBA-certifierade ring- och poängdomare är tillåtna att tjänstgöra i boxningstävlingar. De skall vara registrerade i AIBA:s databas. 

 

3.  RING- OCH POÄNGDOMARCERTIFIERING/LEDNING FÖR KLASSIFIERING 

3.1.  Tester för ring- och poängdomare: 

3.1.1.  Nya granskningskriterier skall utvecklas 

3.1.2.  Skriftligt test 

3.1.3.  Muntligt test (baserat på ett givet scenario, även för att bedöma den språkliga nivån) 

3.1.4.  Ett praktiskt test 

3.1.5.  Reaktionstest 

3.1.6.  Fysiskt test, syntest (färgblindhet) 

3.1.7.  Anlagstest 

3.1.8.  Ringdomare och poängdomare testas var för sig. 
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3.2.  Vägen till att bli en AIBA ring- och poängdomare: 

3.2.1.  Steg 1 (Module 1) 

3.2.1.1.  Kandidaten skall ges introduktionsbroschyren två eller tre veckor för det inledande testet. Denna broschyr  

               innehåller de regler kandidaten bör känna till för att kunna ta det första steget i utbildningen. 

3.2.1.2.  Processen fortsätter med en fyra timmars kurs, om 2x2 timmar, som tar upp alla de ämnen som finns i  

               examineringsdokumentet och som skall ledas av en av det nationella förbundet certifierade ring- och  

               poängdomarinstruktör. 

3.2.1.3.  När kandidaten på ett godkänt sätt fullgjort introduktionskursen och skrivningen, har kandidaten visat sig ha  

               tillräcklig kunskap för att kunna avancera vidare till Steg 2. 

3.2.1.4. Introduktionskurser för AIBA-funktionärer - poängdomare. 

               Syftet med den här delen av utbildningen är att ge kandidaterna kunskap att bli kvalificerade domare på  

               nationell nivå, och att bekanta dem med och få dem att förstå de regler som ska hjälpa dem att ge boxarna en  

               rättvis och konsekvent bedömning. 

3.2.2.  Steg 2 (Module 2) 

3.2.2.1.  Kandidaten ges en mentor, en redan kvalificerad och erkänt duktig AIBA-funktionär, som leder kandidaten  

               genom hela steg 2. 

3.2.2.2.  Första stadiet: att arbeta tillsammans med en certifierad tidtagare under minst tio tävlingar; fem som  

               assisterande tidtagare och fem som tidtagare, under överinseende och ledning av en certifierad tidtagare. 

3.2.2.3.  Stadiet skall ge erfarenhet i praktiken inom de tre arbetsområdena i och omkring ringen: arbetet som  

               ringdomare, som poängdomare och som tidtagare. 

3.2.2.4.  I andra stadiet skall kandidaterna introduceras i arbetet i riktiga tävlingar som "extradomare" med  

               poängmaskinen eller med ett handhållet elektroniskt räkneverk eller med en räknedosa. 

3.2.2.5.  Kandidaten skall döma i minst 30 matcher under överinseende och kritisk ledning av kandidatens mentor. 

3.2.2.6.  Efter att ha genomgått utbildningen här ovan kan kandidaten, med godkännande från mentorn,  

               gå vidare till nästa nivå. 

3.2.3.  Steg 3 (Module 3) 

3.2.3.1.  På det här stadiet krävs praktiskt arbete för ringdomaren under sparringpass i träningslokalen. 

3.2.3.2.  Detta kan arrangeras på flera olika sätt, som till exempel: 

 under sparringpass arrangerade av det nationella förbundet. 

 på en plats och under ett pass som arrangerats och godkänts av kandidatens mentor. 

 på en boxningsklubb där kandidaten är registrerad. 

3.2.3.3.  När kandidaten anses var redo för det, skall han introduceras till arbetet i ringen i ungdomstävlingar, och helt  

               och framgångsrikt genomföra minst 30 matcher, återigen under kritisk ledning av kandidatens mentor. 

3.2.3.4.  Under den här tiden skall kandidaten också ha genomfört ett antal matcher som poängdomare. Därefter skall  

               han eller hon, efter rekommendation av kandidatens mentor, godkännas för nationell nivå. 

3.2.4.  Steg 4 (Module 4) - Nationell nivå  

3.2.4.1.  Nationell nivå är den där kandidaten kan verka på samtliga nationella nivåer inom förbundet, och skall uppnå  

               minst följande rekommenderade målsättningar: 

 Poängdomare: 50 matcher  

 Ringdomare: 30 matcher  

 Båda målsättningarna här ovan skall inkludera minst ett nationellt mästerskap på seniornivå. 

3.2.4.2.  När allt här ovan har genomförts på en acceptabel kompetensnivå, kan kandidaten, av det nationella  

               förbundets ring- och poängdomarinstruktör, bli rekommenderad till AIBA:s introduktionstest. 

3.2.5.  Steg 5 (Module 5) - Nationell nivå 

3.2.5.1.  Kandidater som vill komma in på listan över AIBA:s ring- och poängdomare, får inte vara styrelseledamöter  

               eller mot lön anställda av de nationella förbunden. 

3.2.5.2.  AIBA:s introduktionstest kan arrangeras av kandidatens nationella förbund, eller av ett annat nationellt förbund,  

               eller möjligtvis vid AIBA Boxing Academy. 
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3.2.5.3.  AIBA:s introduktionstest består av fyra delar: 

 Ett omfattande frågeformulär som täcker in AIBA:s tävlingsregler 

 Ett muntligt test som klargör att kandidaten förstår dessa regler 

 Att kandidaten poängdömer minst tio matcher under en tävling 

 Att kandidaten dömer minst fem matcher i ringen under en tävling 

3.2.5.4.  För att bli godkänd som enstjärnig AIBA ring- och poängdomare, måste kandidaten uppvisa fullständig  

               kompetens i samtliga de delar som ingår i testet. Om kandidaten för testledarna visar upp en exceptionell  

               kunskap och talang under testet, skall kandidaten bjudas in till en kurs hos AIBA Boxing Academy. Om  

               kandidaten genomför den kursen på en mycket hög nivå, kan det ge kandidaten en genväg till trestjärnig  

               status som AIBA ring- och poängdomare. 

3.2.5.5. Kvalificerad för: 

 Utmanarmatcher 

 Vissa flernations turneringar (bedömning för tvåstjärnig status). 

3.2.6.  Steg 6 (Module 6) - Tvåstjärnig AIBA ring- och poängdomare 

3.2.6.1. Kvalificerad för: 

 Alla flernationella turneringar 

 Vissa flernationella turneringar (för bedömning till trestjärniga studiegrupper) 

3.2.7.  Steg 7 (Module 7) - Trestjärnig AIBA ring- och poängdomare  

3.2.7.1.  Detta är den högsta grad en AIBA ring- och poängdomare kan nå, och därför tilldelas den endast de  

               funktionärer som ständigt uppvisar högsta standard i poängbedömning och som ringdomare och som  

               framgångsrikt, och på högsta kompetensnivå, genomfört utbildning och tester vid AIBA Boxing Academy. 

3.2.7.2.  Kvalificerad för: 

1.  Olympiska spelen, olympiska spel för juniorer, olympiska kvaltävlingar. 

2.  Alla AIBA:s VM-turneringar. 

3.  Samväldes- , Asiatiska-, Pan-Amerikanska-, Afrikanska spelen  

4.  Kontinentala mästerskap 

5.  World Cup 

6.  President’s Cup 

7.  Godkända tävlingar innehållande också andra sportgrenar. 

3.2.7.3.  AIBA 2- och 3-stjärniga status för ring-och poängdomare är prestationsbaserad. Det betyder att domaren kan  

               graderas ned om denne sjunker i standard eller gör ifrågasatta framträdanden. 

3.2.7.4.  Det är också möjligt att en AIBA ring- och poängdomare som anses vara inkompetent kan få sin AIBA ring- och  

               poängdomarestatus indragen. 

3.2.7.5.  AIBA:s ring- och poängdomare och alla medlemmar av AIBA-familjen förväntas alltid uppträda på ett sådant  

               sätt att AIBA inte hamnar i vanrykte. 
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3.3.  Testprocedur för AIBA:s ring- och poängdomare. 

3.3.1.  Test för en (1) stjärna 

 3.3.1.1.  När ett nationellt förbund beslutar att testa medlemmar för införande på AIBA:s lista över 1-stjärniga 

ring- och  

               poängdomare, skall förbundet använda sig av följande procedur: 

Göra en ansökan hos AIBA:s huvudkontor. Ansökan skall innehålla kompletta detaljer om turneringar, plats, 

datum etc. 

 Fullständigt fylla i ansökningsformuläret för varje kandidat, och därefter vidarebefordra detta eller dessa till 

AIBA:s huvudkontor. 

 Överföra avgiften om 100 USD per kandidat till AIBA:s bankkonto. 

 AIBA:s huvudkontor kommer, i sin tur, att vidarebefordra testansökningen till AIBA:s domarkommitté. 

 Denna kommer att utnämna testkommissionen som består av två medemmar: 

 En medlem från AIBA:s domarkommitté från en annan kontinent än den eller de som skall genomgå testet 

 En instruktör från AIBA Boxing Academy 

 Testkommissionen kommer att informera AIBA:s huvudkontor om testresultaten 

 AIBA:s huvudkontor kommer att delge AIBA:s domarkommitté och det nationella förbundet resultaten från 

testet, och vidarebefordra alla intyg, domarböcker, märken etc. till kandidaterna. 

3.3.2.  Uppgradering till tvåstjärnig domare 

3.3.2.1.  AIBA:s domarkommitté kommer att, med sanktion från AIBA:s styrelse, att bestämma vilka fler-nationella  

               turneringar på alla kontinenter, där enstjärniga ring- och poängdomare kan bedömas för en uppgradering till  

               tvåstjärnig status. Därvid skall följande procedur följas: 

 Alla nationella förbund skall informeras om de turneringar till vilka AIBA:s domarkommitté har utnämnt 

personal som kan bedöma enstjärniga ring- och poängdomare som vill bli uppgraderade till tvåstjärnig 

status. 

 Examinatorerna skall i samarbete med turneringens jurymedlemmar rekommendera vilken eller vilka 

domare som bör uppgraderas, och till AIBA:s huvudkontor vidarebefordra dessa rekommendationer. 

AIBA:s huvudkontor kommer, i sin tur, att vidarebefordra dessa rekommendationer till AIBA:s 

domarkommitté. 

 När en enstjärnig ring- och poängdomare fått fyra av dessa rekommendationer, kan denne komma ifråga 

för uppgradering till 2-stjärnig status. 

 AIBA:s domarkommitté utvärderingspanel kommer att på halvårs-basis gå igenom alla rekommendationer 

och godkänna de uppgraderingar panelen anser vara befogade. 

3.3.3.  Uppgradering till trestjärnig domare  

3.3.3.1.  Tre (3) stjärnor är den högsta rankingen bland AIBA:s ring- och poängdomare, och denna status skall därför  

               tilldelas i mycket begränsat antal, och endast till de allra bästa domarna. 

3.3.3.2.  När en domare tilldelats trestjärnig status, är denna status prestationsbaserad. Om domaren inte klarar att hålla  

               standarden, innebär det nästan säkert nedgradering. 

3.3.3.3.  För att säkerställa att AIBA alltid har tillgång till ett tillräckligt antal trestjärniga ring- och poängdomare, kommer  

               utbildningskurser att arrangeras av AIBA Boxing Academy på halvårsbasis. 

3.3.3.4.  När en tvåstjärnig AIBA ring- och poängdomare har fått de tre erforderliga rekommendationer från  

               examinatorer för uppgradering till trestjärnig status, kan en ansökan göras om en plats på AIBA:s  

               boxningsakademis kurs för uppgradering till trestjärnig status. 

3.3.3.5.  De nationella förbunden kommer att bli informerade om vilka de utvalda turneringarna är. 

3.3.3.6.  En panel kommer att gå igenom alla ansökningar om tillträde till uppgraderingskursen, och från listan över  

               ansökningar välja ut de högst rankade kandidaterna till de 20 platser som är tillgängliga på varje kurs. 

3.3.3.7.  Uppgraderingskurserna kommer att ledas av instruktörer vid AIBA:s boxningsakademi och ett lämpligt antal  

               medlemmar av AIBA:s domarkommitté. De kommer att genomföras med utbildning under tre dagar och  

               därefter två dagars tester. 
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3.3.3.8.  Bara de allra bästa kandidaterna kommer att uppgraderas, och de som misslyckas kommer att vara kvar med  

               tvåstjärnig status. Innan de återigen kan ansöka om att få delta på en uppgraderingskurs till trestjärnig status  

               hos AIBA:s boxningsakademi, måste de få ytterligare tre (3) rekommendationer om uppgradering. 

 

3.4.  Testperiodens giltighetstid 

3.4.1.  AIBA:s ring- och poängdomarlicensiering är giltig under fyra år från när den började gälla, och efter den perioden måste domaren  

           själv eller det nationella förbundet se till att genomföra ett kontrolltest. 

3.4.2.  Om en ring- och poängdomare gör ett framgångsrikt arbete under ett stort AIBA-mästerskap, ett olympiskt spel etc., skall  

            giltighetstiden för licensen utsträckas med fyra år från denna turnering. 

 

4.  LEDNING FÖR UTNÄMNING AV RING- OCH POÄNGDOMARE TILL TÄVLINGAR 

4.1.  Till alla AIBA-sanktionerade stora tävlingar, skall AIBA:s domarkommitté förbereda en lista på lämpliga och kvalificerade funktionärer,  

         och tillställa denna AIBA:s president för godkännande. 

 

4.2.  För alla tävlingar på kontinental nivå, skall kontinentens domarkommitté förbereda en lista på lämpliga och kvalificerade funktionärer,  

         och tillställa denna den kontinentala federationens president för godkännande. 

 

4.3.  För stora tävlingar skall en chef utses för ring- och poängdomarna. 

4.3.1.  Denne skall vara ledare för ring- och poängdomargruppen 

4.3.2.  Denne skall vara talesperson för ring- och poängdomargruppen 

4.3.3.  Denne skall se över och vara sambandsperson för ring- och poängdomargruppen 

 

4.4.  Närhelst AIBA är ansvarigt för kostnaderna för ring- och poängdomare skall AIBA täcka 

4.4.1.  Fullständiga resekostnader 

4.4.2.  Kostnader för boende och mat 

4.4.3.  Avgifter för visum 

4.4.4.  Traktamenten 

4.4.5.  Licensdiplom och bedömning (dock inte om kandidaten blir avstängd eller förflyttad). 

 

4.5.  Godkända tävlingar där kostnaderna skall täckas av AIBA 

4.5.1.  Olympiska kvalturneringar 

4.5.2.  Samtliga AIBA:s världsmästerskap 

4.5.3.  Kontinentala mästerskap 

4.5.4.  World Cup 

4.5.5.  President’s Cup 

 

5.  LEDNING FÖR OCH UTVÄRDERING AV RING- OCH POÄNGDOMARES PRESTATIONER 

5.1.  Ring- och poängdomare kommer att utvärderas i samtliga tävlingar genom 

5.1.1.  Utvecklandet av ett nytt databaserat utvärderingssystem (tillsammans med det nya poängbedömningssystemet) 

5.1.2.  Förutom den databaserade utvärderingen, skall tävlingsjuryn avge en separat utvärdering baserad på  

           AIBA:s utvärderingskriterier 

 

5.2.  Separat utvärdering av ring- och poängdomare  

 

5.3.  Med den dagliga utvärderingen som grund har den tekniske delegaten rätt att stänga av eller skilja tillfälligt eller permanent ring- och  

         poängdomare från deras uppgifter 
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6. TÄVLINGSLEDNING FÖR RING- OCH POÄNGDOMARE  

6.1.  Att nå samstämmighet bland ring- och poängdomare före starten av varje internationell tävling. Detta görs genom ett obligatoriskt  

        endagsseminarium under ledning av en utsedd AIBA ring- och poängdomareinstruktör. 

 

6.2.  Domarmöte/Bedömning 

6.2.1.  Varje dag, senast tio (10) minuter före domarmötet, skall tävlingsprotokollen från föregående dag visas upp av juryns ordförande  

            varvid misstagen skall påpekas 

6.2.2.  Ring- och poängdomare skall inte ha möjligheten att ta med tävlingsprotokollen 

6.2.3.  Domarmötet skall ledas av juryns ordförande. I AIBA-tävlingar skall mötet ledas av ordföranden eller en medlem av  

            domarkommittén. 

6.2.4.  I andra tävlingar skall domarmötet ledas av den tekniske delegaten. 

6.2.5.  Under inga förhållanden skall en teknisk delegat i domarboken skriva in ett omdöme om domarens insats under tävlingen - den  

            tekniske delegaten skall skriva in det antal matcher som ring- eller poängdomaren dömt. 

6.2.6.  Den databaserade och tävlingsjuryns utvärdering av poängdomarens insats skall vidarebefordras till AIBA:s huvudkontor,  

            tillsammans med bedömningsformulären avseende ringdomarens insats. AIBA:s huvudkontor kommer att bevara utvärderingen  

            av funktionärernas arbete. 

 

6.3.  Ring- och poängdomarnas uppehållsrum 

6.3.1.  Ring- och poängdomarnas uppehålls- och mötesrum skall vara bekväma, ha för ändamålet lämpliga stolar och bord  

            och vara rent. 

6.3.2.  Uppehållsrummet skall före tävlingen och för att tillgodose kraven, kontrolleras och godkännas av den tekniske delegaten. 

 

6.4.  Boende på hotell 

6.4.1.  Ring- och poängdomarnas hotell skall inte vara det samma som delegationernas, men kan vara det samma som AIBA-familjens 

           och Internationella tekniska funktionärers (ITO). 

6.5.  Ackreditering - de områden ring- och poängdomare har tillträde till 

6.5.1.  Ring- och poängdomare skall enbart ha tillträde till tävlingsområdet och till ring- och poängdomarnas uppehållsrum. 

6.6.  Regler för klädsel 

6.6.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall ring- och poängdomare bära den klädsel som AIBA tillhandahåller. 

 

6.7.  Uppförandekod 

6.7.1.  AIBA:s uppförandekod för ring- och poängdomare (se bilaga B) skall vid varje tävling skrivas under av de deltagande R&J:s. 

 

7.  HANTERINGEN AV AIBA:s DOMARDATABAS 

7.1.  Upprätthållande av AIBA:s domardatabas 

7.1.1.  Alla handlingar gällande ring- och poängdomares insatser, utvärderingar och med personlig information, upprätthålls och bevaras  

           hos AIBA:s huvudkontor. 

7.1.2.  All information skall vara offentlig, förutom utvärderingarna av ring- och poängdomarna. 

 

7.2.  Medlemmar i AIBA:s kommittéer  

7.2.1.  Medlemskap i en AIBA- eller kontinental domarkommitté är begränsad till personer som varit aktiva med trestjärnig status  

           på AIBA:s lista. 

7.2.2.  Medlemskap i AIBA:s domarekommitté är vidare begränsad till kandidater som arbetat minst två år i kontinentens  

           domarkommitté. 

7.2.3.  Aktiva ring- och poängdomare kan inte vara med i någon domarkommitté. 

7.2.4.  Ordföranden i den kontinentala domarkommittén skall vara med i AIBA:s domarkommitté. 

7.2.5.  Alla sökande måste ha stöd från sitt respektive nationella förbund. 

7.2.6.  Alla ansökningar om medlemskap i AIBA:s eller en kontinental domarkommitté, skall vara AIBA:s huvudkontor eller det  

           kontinentala förbundets huvudkontor tillhanda minst tre månader före respektive kongress. 
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8.  RING- OCH POÄNGDOMARE I WORLD SERIES OF BOXING (WSB) 

8.1.  Kvalificerade till  

8.1.1.  Endast AIBA:s trestjärniga ring- och poängdomare skall ha möjligheten att ansöka om att få bli ring- och poängdomare i WSB. 

8.1.2.  Ingen ring- och poängdomare som tidigare har varit ring- och poängdomare i professionell boxning kan komma ifråga. 

 

8.2.  Uttagningen av ring- och poängdomare i WSB 

8.2.1.  AIBA:s domarekommitté godkänner urvalet och utser ring- och poängdomare till det licensprogram för ring- och poängdomare  

           som leds av WSB. 
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Bilaga H 

RIKTLINJER och SPECIFIKATIONER FÖR RINGEN 

 

1.  RINGEN OCH UTRUSTNINGEN I RINGEN  

1.1.  Golvyta 

1.1.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall ringen vara 6,10 m (20 fot) i kvadrat, mätt vid repens insida. 

1.1.2.  I alla andra tävlingar skall repens insidor vara minst 4,9 m (16 fot) i kvadrat och högst 6,10 m (20 fot) i kvadrat. 

1.1.3.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall området på podiet utanför repen vara 85 cm (33,5 tum) på var sida, och minst 46 cm  

            (18 tum) i alla andra tävlingar. Det skall också finnas tillräckligt med kanvas så att denna kan sättas fast och säkras ordentligt. 

 

1.2.  Ringens höjd 

1.2.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall ringens vara 100 cm (3,3 fot) över golvet. 

1.2.2.  I alla andra tävlingar skall ringgolvet placeras minst 91 cm (3 fot) och högst 122 cm (4 fot) över golvet. 

 

1.3.  Podium och hörnkuddar 

1.3.1.  Podiet skall vara säkert konstruerat, jämnt och fritt från alla hindrande föremål. 

1.3.2.  I tävlingar sanktionerade av AIBA skall podiet vara 7,80 meter (25,6 fot) i kvadrat. 

1.3.3.  I alla andra tävlingar skall podiet vara minst 5,82 m (19,1 fot) i kvadrat och maximalt 7,80 m (25.6 fot) i kvadrat. 

1.3.4.  Ringen skall vara utrustad med fyra hörnstolpar som skall vara stoppade, eller konstruerade på annat sätt, för att förhindra att  

            boxarna skadar sig. 

1.3.5.  Hörnkuddarna skall placeras på följande sätt (från juryns plats): I den närmaste vänstra ringhörnan röd. I den bortre vänstra  

            ringhörnan vit. I den bortre högra ringhörnan blå, och i den närmaste högra ringhörnan vit. 

 

1.4.  Ringgolvet 

1.4.1.  Ringgolvet skall vara täckt av filt, gummi eller annat passande godkänt material med motsvarande elasticitet, minst 13 mm  

            (1/2 tum) och högst 19 mm (3/4 tum) tjockt. Underlaget skall täckas av en sträckt och fästad duk (canvas). 

1.4.2.  Underlag och canvas skall täcka hela podiet och vara av ett halkfritt material. 

 

1.5.  Ringrep 

1.5.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall ringen ha 4 rep på var sida. De skall vara 4 cm tjocka, ytterhöljet oräknat. 

1.5.2.  Höjden på de fyra repen skall vara 40,6 cm (16 tum), 71,1 cm (28 tum), 101,6 cm (40 tum) och 132,1 cm (52 tum) från ringgolvet. 

1.5.3.  De fyra repen skall förbindas på var sida, med lika avstånd, med två kantband (med en textilstruktur liknande canvas) 3-4 cm  

            (1,2-1,6 tum) breda. Banden får inte glida längs repen. 

1.5.4.  Repen skall, i var sektion, vara tillräckligt hårt spända för att fånga upp kraften i boxarens kontakt med repen. Ringdomaren  

           förbehålls rätten att om nödvändigt justera spänningen i repen. 

 

1.6.  Trappor 

1.6.1  Ringen skall vara försedd med tre trappor. Två trappor, i röd och blå hörna för boxare och sekonder, och en trappa i neutral hörna  

           för ringdomare och läkare. 

 

1.7.  Avfallspåsar 

1.7.1.  I de två neutrala hörnorna, på ringens utsida, skall det fästas en liten platspåse i var hörna i vilken läkare eller ringdomare skall  

           lägga de bomullstussar eller kompresser som använts för att stoppa blödningar. 

 

1.8.  Godkännandemärke 

1.8.1.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall arrangören använda de ringar som tillverkats av en av AIBA:s godkända tillverkare. 

1.8.2.  Alla nuvarande ringar kan användas fram till 2010. Efter 2010 måste nya ringar med AIBA:s godkännandemärke användas i alla  

            AIBA-sanktionerade tävlingar. 
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2.  UTRUSTNINGEN VID RINGEN 

2.1.  Följande definieras som den ringutrustning som krävs vid alla AIBA-sanktionerade tävlingar. 

2.1.1.  Gonggong (med klubba) eller ringklocka. Vid tävling med två (2) ringar skall den ena ringen ha en gonggong och den andra  

           ringen en ringklocka, med olika ljud. 

2.1.2.  Två stolar att användas av boxarna under rondpauserna. 

2.1.3.  Två plastmuggar, som endast skall användas för drickande eller munsköljning och då vattenledning ej finns framdragen till  

           ringen, två sprayflaskor av plast och två små plastflaskor för dryck. Det är inte tillåtet för boxare eller sekonder att använda någon  

           annan typ av vattenflaskor vid ringen. 

2.1.4.  Bord och stolar för funktionärer. 

2.1.5.  Ett (helst två) stoppur. 

2.1.6.  En förstaförbandsutrustning. 

2.1.7.  En mikrofon, ansluten till högtalarsystemet. 

2.1.8.  Två (2) par tävlingshandskar (ett par i blå färg och ett par i röd färg). 

2.1.9.  En bår. 

2.1.10.  Två huvudskydd (ett rött och ett blått). 
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Bilaga I 

TÄVLINGSOMRÅDET 

1.  PLACERING 

1.1.  Placering vid nyttjande av två ringar. 
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2.  PLACERING 

2.1.  Placering vid nyttjande av två ringar. 
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Bilaga J 

RIKTLINJER OCH SPECIFIKATIONER FÖR HANDSKAR OCH HUVUDSKYDD 

 

1.  BOXHANDSKARNA 

1.1.  Handskarna skall väga 10oz (284 g). Det är tillåtet med en variation på 5 % upp eller ner i vikten. Lädret i handskarna skall inte väga mer  

        än halva totalvikten, och stoppningen inte mindre än halva totalvikten. De fem procentens variation gäller både upp och ned. 

 

1.2.  Handskarnas storlek skall följa de mått som ges i illustrationen nedan. 

 

1.3.  I alla AIBA-sanktionerade tävlingar skall endast handskar med kardborreband (velcro) användas av boxarna. 

 

1.4.  Den delen av handskarna som är gjord av läder skall vara gjord av högkvalitativt läder, som till exempel 

1.4.1.  Kohudsläder 

1.4.2.  Läder i kvalitet A (högsta kvalitet) 

1.4.3.  Annat läder av samma kvalitet som godkänts av AIBA. 

 

1.5.  Handskens tumme skall vara fastsatt med främre delen vid själva handsken. Glipan får inte vara större än 10 mm. 

1.6.  Tävlingens namn får vara tryckt på handsken, men endast på följande ställe och med följande mått: 

1.6.1.  Maximalt 50cm² längst fram på översidan av varje handske. 

 

1.7.  Tillverkaren av handsken får ha sin logotype tryckt på handsken, men endast på följande ställe och med följande mått: 

1.7.1.  Maximalt 50cm² på varje handskes handledsparti. 

 

1.8.  All annan form av reklam på handskarna är förbjuden. 

 

 

 

 

 

 



 

57 

 

2.  HUVUDSKYDD 

2.1.  Huvudskyddet får väga maximalt 450 gram. 

2.2.  Huvudskyddet skall finnas tillgängligt i tre obligatoriska storlekar (S=Small, M=Medium, L=Large). 

2.3.  Bara huvudskydd med kardborrebandfästning (velcro) är tillåtna vid AIBA-sanktionerade tävlingar. 

2.4.  Måtten på huvudskydden skall överensstämma med de mått som anges i illustrationen nedan. 

2.5.  Huvudskyddens stoppning skall vara minst två (2) till 3,5 cm tjockt. 

2.6.  Den delen av huvudskyddet som är tillverkad av läder, skall vara med läder av högsta kvalitet, som till exempel: 

2.6.1.  Kohudsläder 

2.6.2.  Läder i kvalitet A (högsta kvalitet) 

2.6.3.  Annat läder av samma kvalitet som godkänts av AIBA. 

2.7.  Tävlingens namn får vara tryckt på huvudskyddet, men endast på följande ställe och med följande mått: 

2.7.1.  Maximalt 50cm² längst fram på huvudskyddet. 

2.8.  Tillverkaren av huvudskyddet får ha sin logotyp tryckt på huvudskyddet, men endast på följande ställe och med följande mått: 

2.8.1.  Maximalt 40cm² på huvudskyddets baksida. 

2.9.  All annan form av reklam på huvudskydden är förbjuden.  
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